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A. 

Gercka  narodna  knjiżevnost  postade  to  partikular- 
nom  radnjom  pojedinih  gerckik  plemenah,  to  sloźnim 
nastojanjem  syega  gerćkoga  naroda.  Potican  zamaśnimi 
historickimi  cini;  a  raynan  urnom  i  razborom  odlicnih 
svojih  sinovah;  razpusti  naród  ger£ki  na  sve  strane 
svoje  tvorne  i  płodne  sile.  Narayna  posledica  njegova 
rada  budę  i  ta;  ter  mu  proklija  i  razcyate  se  najprije 
pesina  a  za  pesmoni  proza.  —  Ali  kano  sto  u  syakoga 
naroda,  tako  je  i  u  gerćkoga  njegoya  politicka  sloboda 
uticala  u  du§evni  njegoy  razyoj  i  uzgoj.  Ćim  je  pala 
gercka  sloboda,  onemogla  je  i  gercka  duśeyna  snaga, 
pa  se  nije  mogła  nikąd  yiśe  snaźna  pojayiti  onde,  gde 
je  trebalo,  da  plamenom  piane.  Nu  ako  je  i  bila  ta 
snaga  onemogla,  nije  ipak  tako  zaginula,  da  nam  neo- 
stayi  nikoje  bastine.  Tu  baśtinu  nazrevamo  u  genijalnoj 
produktivnosti  i  u  niislih,  koje  je  taj  naród  porazsuo 
po  celoj  syojoj  literaturi. 

U  toj  literaturi,  i  to  u  starijoj,  naci  ćeś  uz  mnogo 
biser-zerno  umne  gercke  zrelosti  joś  dva  alem-kamena; 
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śtono  su  na  gerókom  sercu  zorela  i  dozorela;  naci  ćes 
dve  prekrasne  juna^ke  pesme:  Ilijadu  i  Odysseju.  — 
Nutarnja  njihova  vrednost  tolika  je;  da  joj  se  je  divio 
sav  svet  od  njihova  postanka  sve  do  danas:  one  bo 
bijahu  ideałom  gerfikoj  epici,  katekizmom  stare  gerćke 
vere;  po  ńjih  se  je  mladeź  gertka  izobrazivala  i  priu- 
cavala  se  redu  i  ćudoredju.  Iz  njih  je  zreo  muź  pio 
odu§evljenje  za  najsvetije  interese  svoje  domovine;  a 
starać  nalazio  u  njih  dusi  svojoj  hranu  i  pokój.  Uzmeś 
li  prebirati  tu  bogatu  baśtinu;  zanesti  će  te  svojim  ca- 
robnim  preimućtvom;  pak  će  ti  se  i  nehote  natisnuti 
pitanje:  tko  li  je  otac,  tko  li  majka  tih  sladkih  sla- 
vuljićah;  sto  ti  ga  romone  tako  składno  i  tako  sladko. 
Sav  gercki  svet  derźao  je  sve  do  Aleksandra 
Velikoga  poćetnikom  tih  dvijuh  epopejah  nekoga  pevca; 
po  imenu  Homera.  Homeroya  osoba  bila  je  ucenu  i 
neucenu  Gerku  sveta  (Osiog  TioirjTTJc),  vera  u  njega  ne- 
uzkolebiva;  odusevljenje  ślepo.  Tom  gerćkom  verom 
nije  bilo  tako  lasno  uzdermati  već  s  toga;  śto  je  na- 
ród gercki  znao  za  svoju  veru  i  źiyiti  i  umirati.  Uprav 
za  to  nisu  ni  darovitije  gercke  glave  dugo  vremena 
ni  htele  ni  smele  kriticno  taknuti  o  to  pitanje:  da  li 
je  u  istinu  taj  Homer  ikada  źivio;  i  da  li  je  bilo  mo- 
guće  u  ono  doba,  iz  koje  te  dve  epopeje  proiztiću;   da 


jedan  jediucat  covek;  pak  jośte  slepac,  izpeva  i  svo- 
jim  potomkom  ostayi  dve  pesme  tako  umetne  i  tako 
ogromne ! 

S  osobom  dakle  HomeroYom  bło  je  svet  gercki 
na  ćistu  raćunu;  ali  nije  bio  jedne  inisli,  kad  se  je 
pitalo :  gde  se  je  rodio  i  kada  je  źivio  ?  Mnogi  su  ga 
gradovi  zvali  svojim  sinom  i  otimali  se  o  njegovu 
kolebku.  Da  je  tomu  u  istinu  bilo  tako,  nęka  na  n 
budu  svedoci  sledeći  distichi: 

a)  'Ema  Tiólstę  \iaovavxo   aoąr\v  dia  Qi£av  '0/^(>ot>, 
2£fivQvct(,  XjloiCj  Kokoąwp,  'I&axr],  "Ayąog,  !A&*(vat. 

b)  'E-7ZTO.  7ZÓXsig  di8oiCov<ji  nsol  o(Cav  'Ofirjooy, 
2JfAVovai ,  'PóSog,  KolocpG)v,  2Jcdccfiiv,    "log,   "Acyog 

A&fjrai. 

c)  •,•••,•••,••••.  •  •,.•  \  ■ 

Kvfxrj ,  2,[AVQvai \s    Xfog,  KoXoqoóv^  tliiag ,  Acyog, 

J)  Bilo  je  takovih  ljudih  ,  koji  su  tverdili,  da  je  Homer 
bio:  Trojanac,  Rimljanin,  Thcsalac,  Lydac,  Egypćanin, 
Syrac,  dapaće  Kaldejac  i  isti  Babilonac  Jako  je  smesno- 
ono,  sto  pripoveda  o  Hornem  gramatik  Apion ,  suvree 
menik  rimskoga  prirodoslovca  Plinija:  „se  evocass- 
umbras  ad  percontandum  Homerum,  q  u  a 
nam  patria,  quibusque  parentibus  genitus 
esset,  non  tamen  ausus  fateri,  quid  sibi 
respondisse  diceret."    Plin.  30,   2,  6  §.   18. 


Sve  su  ove  vesti  o  kolóbci  Homerovoj  puke  ale- 
gorije,  ter  su  u  pitanju  o  Homera  samo  te  cenę,  sto 
po  navedeniłi  imenih  moźemo  tverditi,  kuda  se  je  sve 
prostiralo  earstvo  gerckoga  epskoga  pesnićtva.  Kano 
śto  se  iz  ovoga  neda  izvoditi;  gdś  se  je  Homer  rodio, 
isto  se  tako  nećemo  niti  pogledom  na  njegovu  starost 
pomoći  onimi  vestnii,  koje  naslućuju,  kada  je  źivio. 
Jerbo  da  se  te  vesti  razmicu  medju  se,  recimo  samo 
za  30,  50  iii  makar  za  100  godinah,  nebi  nam  taj 
razvod  mislih  puno  smetao,  hoteć  ustanoviti,  kada  je 
Homer  źivio ;  ali  su  one  puno  śkakljiyije,  nego  li  će  se 
komu  priciniti. 

Ima  mnSnjah,  da  je  Homer  źivio  za  trojanskoga 
rata ;  ima  i  takovih?  koja  bi  rado  dokazala,  da  je  żivio 
80  godinah  pośle  njega.  Da,  glasili  se  i  takovi  glasi, 
koji  su  hteli,  da  je  Homer  źivio  100,  140,  240,  paSe  500 
godinah  pośle  razsula  Troje.  Najveće  ekstreme  uztv£rdi§e 
Smyrnejci  i  Krećani.  Po  tverdnji  smyrnejskoj  źivio  je 
Homer  u  ono  doba,  kada  su  se  Jonjani  selili  iz  Gercke 
u  Malu-Aziju,  —  dakle  11.  stoleća  pr.  Is. ;  a  po  mne- 
nju  Krećanah  bio  bi  on  suvremenikom  p6vca  Thaleta, 
koji  je  źivio  oko  g,  625.  pr.  Is.  — 

Sve  ove  i  ovako  razlike  vesti,  nezabacivśi  na- 
prosto  ni  jedne,  opravdale  bi  nas  tek  u  tom,  da  reSemo : 


gercko  epsko  pesnićtyo  cvalo  je  tad  i  tad  ovde  ii 
onde,  t.  j.  yesti  smyrnejske,  da  je  Homer  żivio 
u  Smyrni  11.  stoleća;  kijske,  da  je  na  Chiu  borario 
10.  stoleća;  sainske,  da  je  na  Samu  źiyio  9.  stoleća 
i  Ł  d.  pomogle  bi  nas  u  tyerdnji ;  da  uztyerdirno : 
gercko  epsko  pesnićtyo  cyase  11.  st.  u  Smyrni,  10. 
na  Ckiu;  9.  na  Samu  i  t.  d. 

Da  je    Homer    ikada   żiyio,    te   spevao  Ilijadu  s 
Odyssejoni  *);  jako  je  yeroyatno,  te  bi  on  syoju  osobu 


*)  U  staro  doba  nehtedose  se  zadovoljiti  samo  tim ,  te 
su  zvali  Homera  tvorcem  Ilijade  i  Odysseje,  već  uzese 
tverditi,  da  je  on  izpevao  i  mnoge  druge  pesme.  Arno 
broję:  1.  hymne  (33),  nu  ovi  su  postali  valjda  a 
vreme  izmedju  Homera  i  perzijskih  bojevah.  Neki  su 
od  otih  hymnah  puni  krasote  :  cc)  eij  *  Anóu.wrcc  Ar{kiov 
(v.  179);  f?)  eig  *An6Xkmpa  TIv&tov  (v.  546);  y)  się 
'Hgpfp  (v.  588.);  8)  uq  iAąQodhr^  (v.  294);  s)  się 
Arjurjroar  (v.  495.).  2.  Batrachomyomachiu,  t  j. 
borbu  żabah  s  misevi ;  to  je  parodija  na  Ilijadu  (sada 
jos  samo  300  v.;.  3.  Kórnicki  epos  Margites;  paro- 
dija na  Odysseju.  4.  16  manjih  pesamah  ;  śmy  o  cc  u  u  ar  cc. 
Medju  timi  je  vesela  prosjaćka  pesan  Eiost7ic6vrj.  Za 
tim  i  Kauirog  i  Ksęccuh.  Ova  poslednja  znamenita  je 
radi  vere  u  hudobe.  — 

Neki  su  pisei  davali  pravo  Homeru  i  na  kyklićke 
proizvode  (odlomke  iz  bajoslovlja  od  vremena,  kako 
se  je  Gaia  sdruźila  s  kronom  —  do  smerti  Odyssejeve). 
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ma  gdegodj  i  kakogodj  bio  na  sunce  iztaknuo.  Mi 
pristajemo  uz  one,  koji  mniju;  da  pśsnik  Homer  nije 
nikąd  źivio;  a  Ilijada  s  Odyssejom  da  su  li  posakup- 
Ijene  i  kasnijom  ve£tom  rukom  u  cślost  svedene  (od- 
tuda  ('Opt]Qoc  —  od  opog  i  aQw  z=z  ujediniti,  u  cślost  sa- 
biti,  svesti.  Homer  =s  sabirafi,  ujedinilac),  narodne  geróke 
junacke  pesme.  Neverujuć  u  Homera,  zabacujemo  sve 
one  bajkę,  koje  su  kolale  o  njem:  da  je  bio  ślep  i  si- 
rotan;  da  je  bio  o<5evidac  svega,  sto  opeva  Ilijada  s 
Odyssejom  i  da  je  licno  poznavao  osobę,  koje  op6va 
junacka  vila  u  tih  pesmah. 

Iz  samih  epah,  to  jest  iz  same  Ilijade  i  Odys- 
seje  nemoźemo  takodjer  saznati  ni  tko  je  taj  Homer 
bio ,  ni  kad  se  je  rodio ,  ni  gdś  je  źivio,  niti  kada  je 
umro.  On  ostaje  svuda  ponazada.  Samo  ondS,  i  to  samo 

To  je  mnenje  postało  s  toga,  sto  je  Ilijada  s  Odys- 
sejom bila  na  ugled  kyklićkim  proizvodom,  ka  kojim 
se  broję: 

1.  Ta  Kv7iQia  uli  knjigah  —  od  neznana  p£vca. 
N£ki  nmiju ,  da  ju  je  Homer  izpevao  kćeri  svojoj  za 
miraż.  U  njih  se  op&va  poród  i  odvod  Jelene ,  ter  su 
tako  one  uvod  u  Ilijadu. 

2.  Ai&ionlc  u  5  knjigah,  i 

3.  'IXiov  tt8Q(Tłc  (u  2  knjige)  od  Arktina  myletskoga. 

ObS  nastavljaju  Ilijadu.  Perva  opeva  borbe  Arna- 
souakah  s  Ethiopci  i  siźe  do  smerti  Achillove ;  a  druga 


nuzgredno  poroalja  se  sercem  pesnickim  na  vidiku;  gde 
mu  treba  o  pomoći  vile  peraliee.  Tako  n.  pr.  Mrjrir 
aeide ,  &ea,  nrj/.TjiddsM  A%iXtjoś — oiloyciwp.  ..  (11/  I.  1)  ; 
pak :  *AvdQa  uot  awans,  Movcra ,  no^mnoTior ,  6g  ycóCka 
7iolktt'7ilayy&ri,   .   .   .   (Odys.   I;    1). 

Budi  nam  dakłe  slobodno  reći,  da  sve  nayedene 
siloyite  posyojbe  Homerova  imena  potyerdjuju  samo 
to;  kako  se  je  gojilo  i  kuda  se  je  śirilo  epsko  gerćko 
pśsnićtyo,  i  kako  je  ono  poćetkom  IX.  st.  poput  bujice 
pocelo  se  razie vati  ne  samo  po  gajeyih  i  gradoyih 
malo-azijatskih,  yeć  i  po  poljanah  eyrop.  Gerćke,  dok 
se  nije,  kako  ćemo  ćuti;  razlilo  glasom  i  ustima  putu- 
jućih  peyaćah  po  syem  g&rókoni  syetu  te  preślo  u  zile 
i  u  kfery  syega  naroda  hellenskoga. 


peva  juris  na  Troju  i  sgode  pośle  predaje  grada.  To 
isto  opeva : 

5.  'Ihdę  [iixod  u  4  kuj.  od  Lescha  lesbickoga. 
01avne  su  osobę  u   njoj  :   Odyssej   i  Neoptolem. 

b.  Nógtoi  iz  mladje  dobę  —  od  Aigija  troezen- 
skoga.  Ovaj  epos  radi  o  nesgodah  junakab  gerckib, 
kad  su  se  vraćali  u  domovinu ,  osobito  o  nesreći 
Atridovoj   i   popunjuju  vócrzovc  u   Odysseji. 

7.  TrjXsyovia  u  2  knj.  —  od  najmladjega  kyklika 
Eugaminona  kyrenskoga  (ol.  53.).  To  je  nastavak 
Odysseje  od  pogreba  prosacab  do  smerti  Odyssejeve 
po  sinu  mu  Telegonu. 
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Zaród  umetnoga  pśsnictva  górckoga  nalazimo  kod 
pijerskih  Thrafianah,  kojino  su  obitavali  na  izto&ioj  strani 
Olympa.  Njihove  kervi  i  roda  bijałm  p6vei :  Orfej;  Thamy- 
ris;  Eumolpos,  Pamphos  i  Musaios.  —  Kada  su  se  raźna 
severna  plemena  stalą  micati  sa  sśvera  na  jug,  moradose 
i  Pijerci  na  jug ;  pak  jih  do  skora  nalazimo  u  Beociji  oko 
Helikona,  za  tim  u  Attici,  kamo  su  doveli  sobomi  svoje 
vile  pevacice.  Nu  mało  vreme  iza  toga  ostavi  jonska 
grana  svoju  pervobitnu  domovinu  i  preseli  se  u  Malu- 
Aziju.  S  otimi  Helleni,  sto  su  se  sada  priselili  u  Malu- 
Aziju,  preselise  se  u  gajeve  malo-azijatske  i  pijerske 
vile.  Oyde  nadje  gercki  mythos  poimence  za  trojan- 
skoga  rata  nove  hrane  i  źivljega  netila;  ovdś  si  ustali 
gradivo  i  formu,  postiźe  umetnije  i  ćistije  lice.  Biti- 
sanje  helleńsko  na  bogatih  obalali  malo-azijatskih  u 
vreme  trojanskoga  rata;  sto  ti  sacinjava  yerhunac  i 
stoźer  junacke  dobę  kellenske,  pak  junaćke  borbe  te 
milo  i  veselo  podneblje  —  sve  to  uzpiri  u  novih  na- 
seljenicih  źivlji  duh  veću  smionost  i  źelju  za  slobodom. 

Żiv;  budan  i  veseo  naród  morade  taknuti  i  o 
zvonku  strunu,  sa  koje  mu  zazuji  składna  i  sladka 
pesma.  Ali  ta  pśsma  nebś  joste  heroifikim  eposom. 
Bit  će;  te  su  pevci  helleński  pśvali  pojedinee  najprije 
kratkę  medjuse  nesuvisle  pśsme,  koje  su  se  u  poćetku 
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ticale  budi  samo  kakoye  bajkę,  budi  bajne  koje  osobę, 
a  tek  s  vremenom  se  razmakle,  usayerśile  i  na  junake 
prenesle.  Takovini  je  nacinoin  niogao  postati  i  narodnji 
heroićki  epos,  a  to  tira  lasnije;  sto  je  yeć  sada  imao  i 
dovoljna  gradiya.  U  istinu  je  on  tako  i  postao,  te  se 
za  tri  stoleća  tako  izprayio,  izćistio  i  usayersio,  da 
ćes  mu  u  narodih  jedya  naci  rayna  premca. 

Junaćke  borbe  około  Troje,  pak  lutanje  po  syetu 
i  nepogode  na  putu,  kad  su  se  gerćki  junaci  s  yojne 
kuci  yraćali ,  ucepise  zaród  junackim  pesmam  Ilijadi 
i  Odysseji  i  to,  sudeć  po  syein,  prije  Ilijadi  nego  li 
Odysseji.  Ove  dye  pesme  (ne  u  danośnjoj  c£losti)  mnogo 
su  stolećak  ugadjale  sercu  i  razblażiyale  dusu  narodu 
gńrckomu  po  Joniji,  Aioliji  i  po  gerćkih  kolonijah. 
Sva  je  prilika,  da  su  one  zaznele  najprije  u  aiolsko- 
jonskih  gajeyih.  Tu  hypothezu  brani  ne  samo  to,  sto 
je  say  stari  syet  jednoglasno  uzimao  grad  Smyrnu  za 
najstarije  ognjiśte  Homeroya  iii  epskoga  gerćkoga 
pesnictya  na  źaloyih  malo-azijatskik,  yeć  ju  brani  i 
samo  narećje,  u  kojem  je  speyano.  Znamo,  da  su  se 
Athenjani  jagmili  o  Homera  upray  radi  toga,  jerbo 
je  Smyrna  bila  athenskom  kolonijom.  —  Ne  samo 
Aristarch,  yeć  yećina  umnijih  glayah,  koje  su  se  u 
starom  yeku  Homerom  zanimale,  poimence  pako  Plato, 
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nazrśvase  u  Homeru   jonski  źivot;   jonske  misli  i  jon- 
ski jezik. 

Ove  narodne  p6sme  odjecale  su  po  narodu  po- 
sebnimi  pevci,  doi  doi  prozvanimi.  Glas  njihove  vile 
sprovodila  je  u  poćetku  kitara.  Nu  nevalja  pustiti  s 
urna  ni  toga,  da  se  je  sva  gerćka  umótnost  zapode- 
vala;  dizala  i  razmicala  stanovitimi  druźtvi;  koja  su 
obi<5no  izvodila  svoju  lozu  od  kakova  uzajamna  iii 
obiteljskoga  junaka.  Tim  se  je  puteni  moralo  śiriti  i 
gercko-epsko  pśsnićtvo  i  to  u  zarodu  svom  bez  sva- 
koga  pisma;  jerbo  naród  gferfiki  nije  joś  tada  rabio 
nikakova  pisma.  Znamo;  da  je  na  ostrovu  Chiu  żivljela 
posebna  skola;  homeridska:  doidoi  ófirjcidai  t.  j.  sbor 
epskih  pevacah.  Ovomu  je  bilo  zadaćom  cuvati  i  po 
narodu  raznositi  epsku  poeziju.  Ta  je  zadaća  cesto 
prelazila  od  otca  na  sina  iii  na  kakova  rodjaka.  Ba- 
rem na  to  slute  Kreofili  na  otoku  Chiu.  Jos  je  i  to 
verovatno;  da  su  doidoi  o^i^idai,  promicuć  epsko  pśs- 
ni£tvo  po  narodu,  izpevali  u  duhu  toga  pśsnićtva  i 
hymne,   koje  su  mnogi  izvodili   takodjer  od  Homera. 

Mało  po  mało  prestade  struna  pratiti  junaCku 
pesmu.  Nju  zameni  deklamacija.  Ovaj  nagin  śirenja 
junaćke  pśsme  sacinjava  već  drugu  dobu  epskoga  p£s- 
nictya.     Ti  novi    promicatelji   narodnjega   eposa  zyahu 
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Se:  Qayj<pdoi  (canrEW  (pddę),  o  i  ta  t  dv  (0fA,riQ0v  e  n  rj 
iv  rolę  fisat qoic  en ayyelXovT eg.  Nalazimo  spo- 
meni  (Herod.  V.  67),  da  su  se  ti  rhapsodi  već  za  rana 
natScali,  koji  će  bolje  rhapsodovati.  To  potverdjuju  i 
toboźnji  Homerovi  hymni  (5.  9.);  kako  su  se  rhapsodi 
natecali  u  cyparskom  Salaminu.  Ima  takodjer  v£stih, 
da  se  je  Ilijada  prikazivala  na  svetak  Artemidin  u 
attićkom  Brauronu ,  kamo  su  glasoyi  o  njoj  dosp£li 
valjda  prije  nego  li  u  ikoje  mesto  evrop  Gercke.  Kako 
ovde,  tako  je  mogło  biti  i  na  drugih  mestih. 

Rhapsodi  su  gledali,  koji  će  koga  nadjaćati ;  jerbo 
je  pob£dnikom  bila  namenjena  nagrada.  Nemislirno,  da 
su  se  rhapsodi  natecali  o  nagradu  samo  onde;  gde  je 
naród  gerćki  svetkovao  svoje  velike  svetkovine  —  ne; 
već  su  oni  ?  putujuć  po  gerćkom  sv6tu  svagd£  ;  kamo 
god  bi  prispeli }  rhapsodoyali  i  u  većem  i  u  manjem 
kołu  ;  jerbo  jim  je  to  bilo  već  postało  zanatom. 

Budući  pako;  da  su  oni  samo  one  odlomke  (rhap- 
sodije)  prikazivali;  za  koje  su  znali,  da  će  se  njimi  naj- 
vise  obćinstvu  priljubiti  i  pobSdu  izvojevati;  to  se  Ho- 
merove  pesme  nisu  vise  nigdS  c6le  predavale.  A  i  ljud- 
ska  pamet  nebijaśe  u  svih  rhapsodah  jednako  snaźna; 
zato  su  se  u  njihove  rhapsodije  utisnuli  kojekakvi 
utisci.    Da  se  pako  gercke  junaćke  pesme  jo§  vise  ne- 
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razcSpkaju  i  nepokvare;  već  da  se  svedu  u  red  i  po 
redu  p8vaju ;  moralo  se  je  gledati  nesamo  na  to ,  da 
se  te  rhapsodije  posakupe,  veó  i  na  to;  da  se  takodjer 
popisu.  Piśu  nam  knjige,  kako  je  najprije  Solon  usta- 
no vio;  da  se  rhapsodije  izmónjuju  redom  tako,  te  bi  n. 
pr.  rhapsodista,  provodeći  kavgu  Achillovu  s  Agamem- 
nonom;  stupio  na  pozoriśte  prije  onoga,  koji  bi  imao 
recitovati  smert  Patroklovu.  Joś  veću  zaslugu  za  Ho- 
merovo;  t.  j.  epsko  p6snictvo  gerfiko  imade  Pisistrat 
(560 — 527).  On  dade  po  ve§tih  pesnicih  sastaviti  i  ure- 
diti  sbirku  svih  epskih  pgsamah  pa  iz  rukopisah  stvo- 
riti  dva  eposa,  t.  j.  Iiijadu  i  Odysseju.  Iza  njega  na- 
redi  Hipparch  (527—514)/  kako  bi  rhapsodi  imali  od 
sada  paziti  na  savez  stvari :   ś£  v  nolrjipscóc  caipędetr. 

Sbirka  Pisistratova  nadje  odziya  po  svoj  Gerókoj  ; 
zato  se  nijedua  druga  nemogla  uz  nju  oderżati.  Bilo 
jih  je  vise;  sastavljenih  iz  raznih  rukopisah ,  kano  sto 
je :  Antimachova,  Aristotelova  (za  Aleksandra  Velikoga). 
Dapa<5e  i  pojedini  gradovi  imadjahu  svoje;  kanoti :  Ar- 
gos, Chios;  Massilia,  Synope.  Spominju  jos  i  sbirku: 
cyparsku,  krećansku  i  aiolsku. 

Vid61i  smo;  kako  je  postała  Ilijada  s  Odyssejom, 
i  kako  je  prosla  u  kerv  i  zile  narodu  gerckomu.  Da 
yidimo  jo§te  i  to,  jesu  li  one  do§le  u  naśe  ruke  u  per- 
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yoni  svom  licu  ;  to  jest  bez  proniśne  i  bez  kritike.  — 
Već  su  sofistę :  Prodikos,  Protagoras  i  Hyppias  u  yrśme 
Sokrata  i  Platona  nalazili  u  njih  themata  za  syoje  dis- 
putacije,  koje  su  isle  na  to;  da  se  dokaże ,  ima  li  ka- 
kve  razluke  medju  Ilijadoru  i  Odyssejom  i  i  da  li  je 
obadya  eposa  styorio  jedan  te  isti  pesnik.  To  su  pi- 
tanje  dya  stolśća  kasnije  ostroumnije  razabirali  kritici 
i  graniatici  u  Aleksandriji.  Medju  oyinii  je  trećega  pred- 
kersćanskoga  stoleća  najdublje  pronicao  Zenodot  efeski. 
Na  njegoyoj  osnoyi  snoyao  je  kasnije  kritiku  syoju 
ucenik  mu  Aristofan  byzantski.  Sye  nje  nadkrili  syojim 
ośtrim  i  pronicayim  sudom;  ticućim  se  osobito  Homeroya 
jezika  i  predstayah,  Aristofanoy  ucenik  ,■  umni  Arist- 
arch ,  sudac  u  koliko  u<Sen  i  yśst ,  u  toliko  sayestan  i 
toćan.  On  izradi  iz  mnogobrojnik  prepisah  i  rukopisali 
tekst  Homeroyu  eposu.  Sto  je  mislio ,  da  neyalja  ,  to 
je  jednostayno  izpustio  ,  a  sto  mu  se  je  yidelo  sum- 
njiyini,  to  je  oznaćio  posebnim  znakom:  ófislog;  lepsa 
mSsta  pako  obiljeżio  bi  zySzdicaini:  durteęixot.  Njegoy 
tekst  postade  podłogom  iii  temeljem  syim  potonjim 
edicijam  Ilijade  i  Odysseje.  Slute,  da  je  on  porazdelio 
obó  te  pgsme  na  peyanja  i  to  syaku  za  se  na  24. 

Aleksandrinski    su    ucenjaci    s    yelikim   trudom  i 
s  yelikom  pomnjom  protrażili  nutarnju,  osobito  jezicnu 
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vrśdnost  Ilijade  i  Odysseje ;  nu  nitko  se  od  njih  ne- 
upusti  dokazati,  kako  su  ta  dva  eposa  postała.  Toga 
se  pitanja  dodirne  stopram  pri  końcu  17.  stolćća  (1795) 
uceni  nśmacki  filolog  Fr.  Aug.  Wolf  u  svojih:  Prole- 
gomena ad  Homerum  swe  de  operum  Homericorum  prisca 
et  genuina  forma  variisque  mutationibus  et  probabili  ra- 
tione  emendandi.  Tirn  izazove  on  dugotrajnu  borbu  }  u 
kojoj  su  se  borili  redom:  Nietzsche  Welker,  Ritschl, 
Ottfried  Muller  i  ośtroumni  Laclimann.  U  toj  se  borbi 
nianje  viśe  pristajalo  uz  Wolfa.  Kesultatom  te  borbe  o 
HonieroYO  pitanje  ostadośe  do  danas  sledeća  podeljena 
mnśnja  : 

1.  Homer  je  u  istinu  żivio  i  izpśvao  svu  Ilijadu 
i  Odysseju  do  nSkojih  primesah  iz  potonje  dobę. 

2.  Ilijade  s  Odyssejom  nije  izp6vao  jedan  jedinl 
pgsnik  ;  yeć  su  to  plodovi  dvajuh  nesuvremenih  pSs- 
nikah. 

3.  Homera;  p£snika;  nije  ni  bilo  nikada  na  svetu, 
pak  zato  neproiztiće  ni  jedan  epos  od  jednoga  jedi- 
noga  pesnika;  Homeros  je  (opeś  —  aosir)  li  ime  ko- 
lektivno;  a  Ilijada  s  Odyssejom  niśta  drugo  nego  li 
sbirka  pojedinih  pesamah,  koje  polaze  od  raznih  p$- 
snikali  iz  raznih  dobah.  Dok  se  je  te  sbirka  priredila, 
proteklo  je,  vele?  puno  stolśćah. 
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4.  Mnogo  stoiećak  slavili  su  a  epskoj  pesmi  po- 
sebni  pevei  i  pesnićke  śkole  junaćtyo  ,  ter  dobru  i  zlu 
sreću  trojanskik  junakah  i  clrugih  keroali  iz  gerćkoga 
bajoslovlja ;  napokon  se  ?  vele.  pomolio  darovit  pesnik, 
rjQoc ,  pa  je  taj  najyaźnije  epske  pesrae  ovio  oko 
serca  dvajuh  junakah  iz  trojanske  priće :  oko  serca 
Achillova  i  Odyssejeya  ,  spojiysi  i  syoje  i  tudje,  i  sta- 
rije  i  novije  yesti  u  eelost ,  ter  tako  nacinio  Ilijadu 
i  Odysseju,  koje  s  peryince  nisu  bile  nikako  tako  oh- 
seżne.  kakono  su  sada.  Stopery  potonjipeyci  i  pesnićke 
śkole  upletośe  unje  nmnoge  gde  gde  i  dosta  obseźne  episode. 

Badaya  bisino  traźili  ikoji  naród  na  svetu;  u  koje 
ga  bi  ma  koji  njegoy  umni  piod  bió  onoliko  utieao  ne 
samo  na  literatura  i  na  urnetnost ,  nego  na  say  sukromni 
i  jayni  mu  żivot;  koliko  Ilijada  s  Odyssejom  u  kulturni 
żiyot  naroda  gerćkoga.  —  Svi  plodoyi  njegoya  pesni--- 
koga  urna  prikaziyali  su  se  samo  kano  grane  i  gran- 
eiee,  kojim  je  bila  korenom  i  deblom  Ilijada  s  Odys- 
sejom. Potonje  epsko  pesnićtyo  gerćko  bijase  samo  od- 
seyom  Ilijade  i  Odysseje.  Tragici  su  eerpili  iz  njih  gra- 
diyo  za  syoje  tragedije;  nasledoyali  njihoy  sroer  i  po 
njih  certali  znaćaj  syojih  tragićkih  osobah.  S  bog  toga 
su  takodjer  zyali  Homera  otcem  i  ueiteljem  i  yodjom 
tragedije. 

2 
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Na  znanost,  osobito  na  filosofiju  i  na  liistoriju  imale 
su  te  dve  epopeje  zamaśan  upliv;  a  niśta  nemanje  na 
gercku  umetnost.  One  su  umgtnikom  prużale  ideale  za 
njiliove  kipove.  Vele  nam  knjige,  da  je  Pheidias  na- 
cinio  svoga  olympskoga  Diva  po  sledećih  stihovih  Ili- 
jade  (a  527—530) : 

7j9  xal  Hvavir[(Tiv  &ri   óq)QV<Ji  rsws  Kowriw 
aftPcófficu  d"   aQa  yatrai  Ś7ZSQQcó(javTO   avaxToc 

Isto  se  je  tako  gercka  ruythologija  i  tkeologija 
osnivala  na  nazorih,  uzetih  iz  Ilijade  i  Odysseje.  He- 
rodot  narocito  tverdi  (II.  53.) ,  da  je  Homer  s  Hessio- 
dom  stvorio  gercku  mytkologiju  i  theologiju.  Kakav 
su  upliv  te  pesme  imale  na  gercku  veru;  sudi  i  po  tom; 
sto  su  gercki  filosofi:  Heraklit,  Xenofan;  Pythagoras 
opirući  se  obicnim  gerćkim  nazorom  o  bogovih,  udarali 
na  Homera ,  da  je  on  pomutio  i  skvario  gerćke  vero- 
zakonske  nazore. 

I  na  żivot  gercki,  to  sukromni  to  javni  imadjase" 
Ilijada  s  Odyssejom  snaźan  uticaj;  one  bo  bijahu  na- 
rodu gerćkomu  posvetnimi  listinami;  po  kojih  su  se 
cesto  i  na  sudu  pravde  krojile.  Zato  [su  i  gledali  otei 
gercki,  da  jim  se  sinovi  uce  Homera  na  pamet. 
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B.  Homeroy  jezik. 

Da  nam  stari  G-erci  nisu  ostayili  niśta  drugoga 
do  gramatike  sroga  krasuoga  jezika  ?  yeć  bi  tim  bili 
doyoljno  zasygdoćili ,  koliko  je  umnoga  dara  bilo  u 
naroda  gerćkoga.  Jezik  njikoy,  prije  nego  li  je  naśao 
okrilja  i  zastite  u  pismu  i  u  knjizi,  bio  je  prebio  nmoge 
proinene  ;  ali  ga  nićija  silą  nije  mogła  tako  osakatiti, 
te  bi  bio  izgubio  sroju  staru  snagu  i  staro  svoje  lice. 
U  razvoju  toga  jezika  opaźamo;  kako  je  naród  gercki 
bio  vise  umetan;  nego  li  praktican;  mora  bo  se  pri- 
znati,  da  je  jezik  gercki  medju  svimi  jezici  najviśe 
umetan.  Iz  njega  se  samoga  ueinio,  kako  je  naród, 
gercki  isao  za  pravilnostju ;  za  sarersenostju  glasovah. 
za  jasnotom  oblikah  i  za  tim;  da  mu  zakoni  jezicni 
postanu  dosledni  i  neoboriyi  a  organizam  utverdjen  i 
stajan.  Zato  i  jest  gercki  jezik  podoban  uyeżbanu 
gymnastiku ,  kojemu  syaka  muskula  i  syaka  ziła  nje- 
goyoga  tśla  sluzi  na  pregibu  i  na  pruźnost. 

Indiyidualnosti  narodnoj  posyema  je  prilićio  je- 
ziki  narodnji;  zato  je  i  on :  izobrażen;  bogat;  yaźan 
elegantan  i  pun  rbytmićke  krasote. 

Ali  syaki  jezik;  kojemu  krila  posegnu  preko  me- 
djah  i  zahyate  daleke;  podnebljem  i  poloźajem  razlike 
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krajeve;  mora  promeniti  u  koliko  u  toliko  svoju  jedno- 
licnost.  To  isto  je  bilo  kako  s  narodom  gerfikim,  po  sto 
se  je  bio  porazselio,  tako  i  s  jezikom  njegovim.  I  ovaj 
se  razpusti  u  svoje  grane,  iliti  u  svoja  narśćja.  —  I 
upravo  kano  sto  je,  recimo,  nęka  nutarnja  potreba  go- 
niła pojedina  gercka  plemena  na  posebne  struke  zna- 
nja ,  tako  su  opet  i  sama  narećja  pojedince  bila  samo 
za  one  struke,  za  koje  doticna  grana  sveukupnoga  na- 
roda;  zato  je  jonsko  narecje  priljubilo:  epos  i  dr  a  mu, 
aiolsko  i  dorsko :  m  e  1  o  s ;  atticko  pako  d  r  a  m  u  i  p  r  o  z  u, 
koju  je  u  istinu  podiglo  na  yerhunac  saverśenosti  i  ge- 
nijalnosti. 

Narecje ,  kojim  u  Gerkah  zazujiśe  najstarije  ju- 
nacke  pesme  Ilijada  i  Odysseja  jest  jonsko  i  to 
starojonsko  naprama  onomu,  kojim  je  Herodot  na- 
pisao  svoju  historiju,  iii  epsko  *)  po  struci  p£sme  iii 
Homerovo,  hoeemo  li  ga  tako  nazvati  po  Homeru, 
representantu  gerćkoga  epskoga  pesnietya, 

Jonsko  je  narecje  na  n6ki  nacin  antipoda  dor- 
skomu  narecju,   te  na  koliko  je  ovo  tverdo,  na  toliko 

*)  Uz  epsko  narecje  neprionuse  samo  epici  pośle  Homera 
već  i  elegici  i  didaktićki  pevci.  U  prozi  ga  uporabi 
Herodot  i  lećnik  Hippokrat.  Njim  se  pridrużise  frag- 
merita  Hekatajeva  i  filosofa  Demokrita. 
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je  ono  mekano  i  puno  melodije.  I  u  njem  se  javlja 
posvema  osobni  narodnji  karakter.  Jonsko  je  pienie 
bilo  niladjasno  i  pod  sretnim  suncem  malo-azijatskim 
żivo  i  yeselo ;  zato  je  i  njegoyo  narecje  mekano;  ljubko 
i  okretno.  Budući  pako  da  se  je  starojonsko  narecje 
peryo  utislo  u  pismo  ;  to  je  ono  saćuyalo  sijaset  jezie- 
nih  osebinah,  koje  ćes  u  attićkoni  narecju  badaya  tra- 
żiti.  Nu  te  osebine  njegoye  nisu  nipośto  izninike  od 
onoga  narećja ,  koje  je  kasnije  postało  uzorom  gerćke 
knjige  ;  yeć  su  te  osebine  iii  oblici  samo  syedokom, 
kako  su  se  oni  postupice  razyijali.  Zato  nije  na  pr. : 
baal-big  iznimka  od  attićkoga  n ,  yeć  su  to  najstariji 
oblici  od  korena  sg,  kano  sto  u  ćtf-^,  sg-zs,  ea-o[Acait&. 
Uprayo  su  tako  i  pólezca,  pólea&e,  śpólorzo  stariji  oblici 
od  korena  '(łol}  nego  li  su  8ovlezai,  pov).s<j&e,  i^óvlovzo^ 
koji  su  postali  tek  kasnijom  jonskom  teźnjom  za  roka- 
lizmom. 

Ali  pri  svem  tom  naci  ćes  u  narecju  starojonskom 
(oyo  postade  jezikom  epskili  pesnikah)  mnogo  obli- 
kah,  koje  je  izyabila  li  potreba  metrićka,  ter  se  takovi 
oblici  moraju  uzeti  jedino  za  p£snićke  oblike.  Tako  su 
na  pr.  od  najstarijiga  positiya  xndzvg  postała  dya  de- 
riyatiya  xoanQac  a  usled  metathese  Haczłcóg;  u  super- 
latiyu  naopako    samo    y.anziczoc    mesto  Kcaziazog; 
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jerbo  bi  ina£e,  budući  da  xo  daje  positione  longam, 
bilo  u  stihu  :  -  -  ^.  Isto  se  tako  uzimlje  pesniko- 
vom  slobodorn,  kad  a  privativum  postaje  dug  u  ad-a- 
var  car ,  cc^a^aToa^  itd.  ?  iii  €  U  £  *r  /:  in ir  ovo  c,  iii 
kad  03  postaje  kratkim  u  r/owoc(-uu);  atu:  i  fi- 
na iv  o  v  (-  y  w);  ot  u  oiot;  (w  w)  itd. 
C.  Homer ov  stih. 
Eazyitku  starojonskoga  iii  epskoga  porekla  po- 
magao  je  narodnji  karakter  i  rhytrnus  epskoga  stiha, 
to  jest:  daktylski  heksametar.  Zato  se  je  i  on 
uprav  u  Homeroyu  pesnićtvu  najlśpse  razvio.  Taj  se 
heksametar  sastoji  iz  sest  stopah ;  u  kojih  dolaze : 
daktyli  (-  w  w);  spondeji  (—  -)  itrocheji 
(— w).  —  Slovke  u  stihu  izgovaraju  se  iii  silnijim 
glasom  iii  blażim;  to  jest  ^  iii  dizanjem*  iii  padanjem 
glasa.  Dizanje  glasa  zovemo  arsom,  koja  se  biljeżi 
sa '  nad  dugom  slovskom:  -7  apadanje  thesom;  sto- 
jećom  iza  arse  (-  s*  y  j  -  h y  j  -  )  n.  pr. :  Mr[vXv  aei  ds  &ea. 
Daktyli  izrieemo  berze:  avdqa  \ioi  \iwsnA,  Mowa,  no\ 
Imconor,  \og  \iala\nol\a  itd.  (Odys.  «.  1.)  —  a  spon- 
deji  laganije  gibanje  glasa.  U  petoj  stopi  stoji  naj- 
cesće  daktyl;  ali  może  doći  i  spondej,  pak  se  takov 
stih  zove:  versus  spondaicus  n.  pr.  —  rovvexd  ot  ttqo- 
{)£owiv    6vudsa    [AV&rj(Ta&ai ;  (II.  «.  291). 
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Izmenom  daktyla  sa  tihini  iii  sblagini  spondejein 
i  razlikoin  odmorah  (zofiai  =  caesurae) ,  koji  su  stih 
gde  jaćili,  gde  opet  ublaźiyali,  postade  heksametar 
nosiocem  epskoga  pesnićtya.  Tomu  je  joste  pripo- 
mogla  dużina  stika  (yersus  longus) ;  jerbo  bi  inace 
ćestim  ponayljanjem  kratkih  stikoyali  u  dugoj  pSsmi 
bio  nastao  nesnosan  nionotonizara.  —  Poraba  spon- 
deja  mesto  daktyla ;  koja  je  kod  lyrikah  nećuvena  a 
kod  tragikak  tek  dozyoljena  \  igra  u  Honieroyu  epu 
veliku  igru;  nu  opet  ne  takovu;  da  bi  on  premogao 
daktyl,  gd6no  u  Rimljanah  naopako  preyaguju  spon- 
deji.  Homer  ima  mnogo  stikoyah,   u  kojih  dolazi  zase- 
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bice  po  pet  daktylah,  kano  n.  pr.  gore  u:  dvdod  pol 
itd.  Ali  ima  i  takoyih,  gde  je  u  peryoj  iii  u  drugoj 
iii  u  obijuh  stopah  spondej;  n.  pr.  rotor  \(F)\oItivq\  daftv 
dno  Hcaróg  tl  xal  óipcor  (II.  V.  7).  Osobito  U  peryoj 
stopi  rabi  Homer  rado  spondej,  premda  je  mogao  i 
daktyl  upotrebiti:  iv  cniaal  yldcpvQoI(Ti  (Odys.  a.  15) 
mesto:   Gniaaiv  hi  yXaąvQoiai  itd. 

I  u  cetyertoj  stopi  naci  ćeś  spondej;  ali  je  pred 
njim  joś  jedan  spondej  u  peryoj  iii  u  drugoj;  redje 
pako  U  obijull  n.  pr. :  rrjcrog  derdoriscrcra,  &sd  d'ev  doifiarct 
va(u  (Odys.  a.  51.);  nu  i  ovde  se  je  taj  spondej  mogao 
zamSniti  daktylom,  izpuniyśi  jednostayno  iv  sa  i  u  hi; 
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iii  ll.  pr.  u:  Sy^og  iih  (f  i(jzr\ai  cfsgcor  noog  x(ova  ^axQ7]v 
(Odys.  a.  127. ),  zam6nivśi  m/og  sa  uorł.  Mnogo  je  ogra- 
nieeniji  daktyl  u  3ćoj  stopi  a  joś  viśe  u  5toj;  gd6no 
ga  Rimljani  rabę  za  krasotu.  — 

Homer  rabi  spondej  u  petoj  stopi  većinom  samo 
onde,  gde  se  stih  zakljucuje  cetyero-,  redje  tro-slovća- 
nom  reci  iii  kako  drugćije.  Eedki  su  mu  primSri,  gdS 
bi  mu  stih,  imao  po  jedan,  dva,  tri  iii  po  ćetiri  spon- 
deja  pred  petom  stopom.  Primeri  takoyu  sasvim  spon- 
dejskomu  stihu  (oloGnwdsioc)  dolaze  u  Odysseji  o.  334. 
<p,  15.  h  175.  192. 

Najradje  zakljucuje  pesnik  stih  tro  -  sloYcanom 
reci,  kojoj  je  perva  slovka  kratka;  nu  opet  dolaze 
primeri,  da  se  stih  dokanca  i  jednoslovcanom  rSci: 
sAcsia  y&cóv,  ovQav6&sv  vv^  tXixag  @ovg.   — 

U  pravilnu  stihu  moraju  doći  caesurae,  to  jest 
odmori,  koji  postaju  tim,  te  se  rec  preseca  sredi  stopę : 
aovv[Ae\vóg\\rjv  %l  ipv%r]v  itd.  U  heksametru  dolazi  vise 
odmorah ;  jerbo  se  kod  daktyla  może  odmoriti  iii  pośle 
perve  dużine,  t.  j.  pośle  arse  (-±|^v)  iii  pośle  perve 
kratkę,  t.  j.  u  thesi  (-  ^  J  ^).  U  pervom  slucaju  zove 
se  odmor  mużkim,  u  drugom  żeńskim.  Glavni  su 
odmori  ovi: 
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1.  iSfajobićniji  i  najjaei  jest  niużki  u  oćoj  stopi: 
141)!   6  fisv  Ai&ioTtag^ti&i syJa&e  zrjXó&   iórzag. 

2.  Żeński  u  oćoj    stopi:  "Żrdocc   uoi  hrlnt  MovadĄ 

7ZÓlvZQÓ7TÓV<     CC    flakct     7lÓ/./.d. 

3.  Muźki  u  4toj  stopi,  kadmu  josjedan  predilazi 
ii  2goj  stopi: 

'AovvyLivoz\r(v  zs  qv%r(V§%cu  vógzov  haiocor. 

Peryi  odiiior  (rofitj  nev&^fiifi^ę)  daje  stihu  oso- 
bitu  Sliagll,  a  drugi  (zourj  y.ctza  Toizop  zooyalor)  blag  tek. 
Homer  rabi  obadra  jednako  s  neznatnom  preyagom 
troehejskoga  odmora ;  docim  odmor  u  rimskih  pesnikah 
pośle  arse  dolazi  jako  ćesto.  — 

Ima  slueajeyah  i  u  Homera ;  te  se  je  odmor  za- 
pustio  u  3ćoj  stopi :  nu  to  se  je  slućilo  poimence  samo 
onde,  gd£  je  u  istu  stopu  doślo  iii  ime  ylastito  iii  rec 
sastayljena.  Kod  rećih  sastayljenih  może  se  odmor 
uzeti  odmali  iza  perye  sastayine  n.  pr.  dig^arscor.  — 
Osim  3će  stopę  może  dakle  mużki  odmor  doći  i  u  4toj 
pośle  arse  (ro/*?}  ecp&rj[iiii8orjc)  iii  poslS  these  (zouri  y.azct 
zizaozov  zooyalor)  iii  na  koneu  stopę  (zofirj  (3ovxohy.rj). 
isajobljubljeniji  je  ovaj  posiednji;  jerbo  daje  stihu  iza 
daktyla  osobito  berzinu.  Mało  redji  je  onaj  iza  arse  a 
najredji  je  odmor  trochejski.  —  Yalja  pako  paintiti, 
da  se  slabiji  odmor  umiće  jaćeniu,  kano  n.  pr.  oyde  u 
3eoj   stopi:  noD.a  ó'oy  iv  nórza)  na&tir  tblysa  ov  xaza  -&vuóv. 
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Ond6;  gd6  u  stihu  dolazi  enklitika,  koja  se 
s  prednjom  r6ći  steże,  stoji  odmor  iza  enklitike:  xal 
Xlr\v  xuvóg  ys  ioixórt  Kmai  'olefiow.  To  isto  valja  i  ond6; 
gde  dolazi  \i£v,  óś,  ydo,  oh  iii  proklitika,  za  tim 
jednosloveana  praeposicija  iii  x  a  i ,  izuzam  one 
slucajeve;  gde  se  navedene  reci  po  eliziji  (gled.  §.  14.) 
s  predidućom  reći  stopę  u  jednu  rec:  dyoo  d'  dficora 
<yidriQov.  U  ostalili  slućajevih  nesmeta  elisija  odmoru; 
kano  11.  pr.  U  OVOm  Stihu:  7idvrsg  x  aorjGafar'  elayoÓTtoot 
nódag  e7vai;  jerbo  elizija  może  preći  i  preko  jace  inter- 
punkcije,  kanoti  u  ovom  stihu :  Xelosg  śpai  diinova  aido 
rjv  Ti oz s  dct(T[A,bc  ixrjzai. 

Nuz   odmore   dolazi    u    stihu  i  diaeresis   (dia(- 
ce<nc)  a  ta    postaje    suglasjeni    stopę  u   rSei  i  u   stihu. 
Ponajglavnije  su  sledeće: 
a.  pośle  perve  Stopę:  ijo~fiiov'  |  aizdo   6  zolair  dęstl.ezo 

VÓGTI\10V    ijpao 
/?.      n        druge       «         ccXX   ozs  dij  szog  \  Alfie,    Titomlouź- 

vwv  £viavtwv 
y.      n        treće        n         śwrjpao  [isv  dvd  czoazw  \  oo%szo 

xz\ka  fieoio 
d.      n        ćetverte  „         avfioa  poi  śwetze,  Movca,  nolv- 

T.Q07tov,  |  óg  \idXa  noWa. 
Ćesto  dobiva    odmor  jos   veću  yażnost  jakom  in- 
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terpunkcijoni,  to  jest:  potezom,  tockora,  pitanjem 
i  parenthezom,  koje  dolaze  poimence  za  odmorom  3će 
iii  na  końcu  4te  stopę.  Ako  li  interpunkcija  pane  u 
Cetyertu  stopu  odmora  u  arsi,  to  taj  odmor  postaje 
jaći,  kad  pred  njim  u  stiliu  nema  nikakoye  interpunk- 
cije.  To  biva  osobito  onda,  ako  u  3ćoj  stopi  stoji  sla- 
biji  odmor.  —  Najjaca  je  interpunkcija  iza  4te  stopę 
i  to  tako  jaka,  da  radi  nje  s  petom  stopom  poćimlje 
nova  pripoyest  (to  se  drugćije  sbija  samo  na  pocetku 
stika).  Nu  kadkad  dodje  interpunkcija  i  pośle  perye 
arse  u  stiku,  pa  se  njom  sledeći  stihoyi  uże  spajaju 
n.   pr.     3Ev  Ós  ywrj    xayLir\    vixrag  zs    xccl  T^ftoj&r/,  ^itij 

yao  sn  yoecri  &cco(7og  '^4&rivrj  &rj% 

Isto  tako  clolazi  jaca  interpunkcija  i  pośle  these 
iii  na  końcu  lye  stopę;  redje  pako  pośle  these  iii  na 
końcu  druge  stopę.  Posl6  druge  kratkę  u  4toj  stopi 
iii  u  poslednjih  dyijuh  stopah  nedolazi  u  Homera  ni- 
kada  jaka  interpunkcija,  kano  sto  to  biya  na  primfir 
u  rimskih  pesnikak. 

D.  Hijat. 

Homeroy  stih  neizbegaya  hi  jat  a  (gl.  §.  13.)  onako 
ćesto ,  kano  sto  to  yidimo  u  rimskih  pSsnikah ,  a  to 
zato  ne;  jer  hoće,  da  se  slobodnije  giblje,  i  da  mu  se 
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kratkę  slovke  uzmognu  ćeśće  duźiti.  Najradje  se  uka- 
zuje hijat  pośle  perve  kratkę  u  trećoj  stopie  ako  je  za 
njom  glavni  odmor;  redje  pako  nalazimo  ga  u  pervoj; 
drugoj  i  petoj  stopi  iza  trocheja  iii  iza  daktyla.  Ovde 
dolaze  liijati  svake  ruke :  e  i  * 7  o  i  o,  a  i  a.  Tako  isto 
nije  Homer  izbegavao  hijata  ni  kod  i  i  v;  kano  ni  kod : 
ó,  o,  ró,  TToó ,  pa  niti  kod  genitivah  na  010 ,  niti  kod 
&va\  7iaQa  u  znacenju:  dvd(Tzrj&i,  tz&csgu  ,  ndąwri.  — 
Kano  śtogod  Homer  nije  izbaeiyao  kratkih  vokalah, 
tako  je  cesto  i  dugim  vokalom  i  dvoglasom  pusćao 
njihoYU  duźinu;  premda  bi  se  bili  imali  po  pravilu  po- 
kratiti  pred  vokali  iii  pred  dvoglasi.  U  arsi  ostaje 
pervobitna  duźina  nepovredjena ;  u  thesi  nasuprot  redko 
(to  biva  najcesće  kod  rjj,  ali  nikąd  kod  oblikah ;  okan- 
cajućih  se  na  a  iii  na  ai. 

E.  Kvantita. 
U  mnogih  se  je  primfirih  skrajna  kratka  sloyka 
u  arsi  produżila  li  metrickom  potrebom  u  dugu.  To  je 
dużenje  najobljubljenije  u  trećoj  i  cetvertoj  stopi ;  redje 
u  ostalih.  Kratku  slovku  produźivala  je  metricka  nużda 
i  pred  konsonanti  i  pred  vokali;  na  pr.': 
a)  pred  konsonanti:    dętęoadsa  #s,  d^ęr^arpea  rs9 

stsćc  rs,   ÓTzrcdetiTS,   li\iid  xcii,    Tsls^a^s  noior,  zfasro 

IIolvqeidsa  itd. 
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b)  pred  vokali:    Ylv'kai\iivh(t   ikiiny ,     domotnźa     ote> 
ovotia   Ovriv)   narto   co  itd. 

Po  toj  saniovolji  tuniaci  se  i  to .  te  su  kratkę 
slovke  postajale  dngimi  i  pred  prispodobnira  wg:  &sóc 
ofa  oqvi&fc  (Sc.  —  Kratkę  sloyke  duźile  su  se  i  pred 
neznatnijoni  interpunkcijom ;  tako  -u  stiku  pocimljućeni 
sa:  oc,  darz,  oGTię,  o&t,  ots.  Xu  u  nmogik  recih 
dolazi  i  kratka  s!ovka;  ali  je  yaljda  i  ta  bila  nekada 
duga;  jerbo  pesnik  rado  rabi  jednu  uz  drugu:  oovig, 
{f/.0GVQco7tiq  i  ylavxcomg  S  kratkira  i;  —  nęfo ,  nlrftri 
mogu  i  u  thesi  biti  duge, 

Eratak  se  je  yokal  rado  produżiyao  osobito  pred 
liąuidi:   (Serze  ug.  Im  Nózóg,  neoi  óloi. 

Produżiyanje  oye  yersti  dolazi  i  u  thesi:  nolld 
hcTCTOućrr,,  7tVKva   norycOAry  itd. 

U  poeetku  stiha  duźilo  se  je  i  i  u  dia  sbog  arse 
na  pr.  ótd  ^ev  danidog  r(Ld~t  ąaewrjg  o^oiuoj'  syyog  (II. 
7.  357;  zatim  II.  9,  135;  £  251;  i.  435).  To  isto  i 
s  istoga  razloga  biva  sa  a  u  "/fcec,  kad  tom  reci  po- 
ćimlje  goyor.  —  Kratak  se  je  yokal  dużio  u  arsi  po- 
imence  pred  odmorom  na  pr. :  akia  idy  aanacra  xal  dvrj- 

oora    7idvra    q)Vovxai  zz:   f—  w  wj 1— j| j—  w  ^|—  w  wj-— * 

I  drugdfi  se  kratkę  sloyke  produźuju,  ne  samo  u  arsi. 
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tako  na  pr.  kratka  medju  dvSma  dugima,  iii  sr£di  rS6i  m 
kanoti  U  :   dyolov,  ia%ir\^  xaxo8Qylrjg,  firjvuv,  xovir[  wfiÓGZa  itd. 

Osini  toga  dużile  su  se  kratkę  slovke  i  u  viśe- 
slovcanih  r6ćih;  koje  su  od  pocetka  svoga  brojile  po 
redu  po  tri  kratkę  slovke:  ctxk\iazov^  \nkovog  itd. 

I  perya  slovka  od  imi  u  snsidri  na  poćetku 
heksanietra  postajala  je  dugom  s  bog  inetricke  nuźde ; 
zato  se  takov  heksanietar  i  zove  axścpaloc  (bezglav); 
na  pr. :  mudr\  róv  avdr>a  &sol  dctfjiacracy&ca  sda)xav  (II.  22; 
379) ;  sTTsidrj  to  tzq^xov  śyslvaro  naitf  tQarsivr(V  (Od.  4.  13). 
Gledaj  jos:  Ił.  23;  2;  Od.  8,  452;  21,  25;  24 ,  482. 
Onde;  gde  se  je  stih  pocimao  sa  £nl7  rado  se  je  n  po- 
dvostrueivao ;  isto  tako  <r,  r  sredi  reci,  x  u:  7ishxsv, 
7relsxav,  n  u  pronominalnili  formah  sa  ótt  poćimljućih  se. 
Upliv   F  na  kvantitu. 

Velik  upliy  na  duźenje  yokalah  imało  je  eolsko 
digamma  (F).  To  pokazuju  mnogi  primSri  ponavljaju- 
ćih  se  liijatah,  pak  duźenje  kratkih  vokalah  pred  dru- 
gimi rećmi.  Ono  je  nekada  źivilo  u  gerckom  jeziku  i 
u  pocetku  i  u  sredi  r£cih;  nukasnije  je  obumerlo  *),  te 
se  je  najduże  oderżalo  u  narScju  eolskom. 

*)  Sbirka  Pisistratova  nema  vise  toga  glasa,  jerbo  se  F  u 
ono  vreme,  kada  je  ona  postajala,  nije  vise  cuo ;  ali 
neima  dvojbe,   da  su  ga  i  najstariji    homerski    pgsnici 
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Nasuprot  postaje  krajni  dugi  vokal  iii  dyoglas 
kratkim  pred  yokalom  sledeće  reci  u  tkesi  na  pr.  xcrj*q 
vnó,  Tjfierrj  sV,  xal  av&ea,  allob  śvy.vr{xideg,  śxrjfiólov  ' Anól- 
kcorog ;  hpwoc  qćsi  aylaór :  w  w  —  w  ^  —  w  w;  sens  xal 
TJ[AIV  ;    —    w   w   —  w. 

Pokraćiranje  yokalab  skrajnik  dolazi  i  u  synicezi : 
XQV(7scp  a\va  (-  w  w  ~).  Dapaće  se  kadkad  i  sredi  reci 
dug  yokal  iii  dyoglas  pokraćuje,  n.  pr.  rj  u  iSśfUrjca,  co 
U  jjocoog  (-  w  w);  gr  uyek  U  £/Ta?y  (w  s-j  — ),  ««  U  sutzcziop 
(-  w  w);  o  i  u  oloc  (^^);  v«  cesto  u  wiós  (yv)«  — 


rabili  u  rnnogib  rećib  i  u  poćetku  i  u  samoj  sredini 
reci :  dśog  (StFog),  SFtllog.  Recitovanjem  pesine  po 
rhapsodih  pocę  Fsve  mało  izćezavati.  Poraba  F  neda  se 
tajiti  iz  ovih  razlogah :  1.  kod  doticanja  samoglasab, 
nespadajućih  zajedno,  trebalo  je  svakako  nećim  pre- 
preprećiti  bijat.  To  se  je  ci  nil  o  digammom,  Da  primer 
u  ovih  primerib:  ze  uraź,  [ici/.a  sinź9  Sr/  szog ,  \)sol 
oixóvds,  —  dakle  ovako :  zs  F«W£,  pala  Fblni,  drj 
Fźzog,  &eoI  FoIxóvds  itd.  2.  cesto  je  kratak  vokal  za 
jednostavnim  suglasom  postojao  positione  dug,  pa  se 
to  dade  dokućiti  samo  tako,  ako  uzmemo,  da  je  pred 
tim    yokalom    morao    stajati   F  (—  v).     Tako    na    pr. 

II.  4,  142  r\zoi  |  \ilv  ot  |  yJoizo  itd.  —  Poraba  di- 
gamme  na  poćetku  rećib  pred  samoglasi  i  pred  o  na 
pr.  u :  Folyog  zzz  frigus,  Fęay  —  Fgfflwpi  =:  f ran  go  ; 
xlaFlg,  dlFog.  oFig  iztaknula  je  u  jeziku  Homerovu 
zamgau  kratkib  vokalab  dugimii  na  końcu  i  sredi  rećib: 
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Napokon  ostaje  prednja  slovka  kratka  pred  n£- 
kimi  ylastitimi  (perve  kratkę  slovke)  imeni  sa  f  iii  gx 
pocimljujućimi  se:  aGzv  Zilsirjc,  ot  rs  ZolxvvOov ,  rjdl 
£xa{iavdooc. 

SIovke:   positione  longae. 

Kratka  slovka  postaje  u  stihu  positione  longa, 
kad  za  njom  slede  dya  iii  vise  suglasah;  budi  to  u 
samoj  r6ci  budi  pomoći  sledeće  reei,  koja  pocimlje  su- 
glasom;  na  pr. :  sv  guśggi  ylacpygolai [  —  ^  ^  |  —  o* 

U  Hornem  cini  muta  cum  liąuida  (tyro)  na 
poćetku  u  arsi  i  sredi  reci  skoro  pravilno  positione 
longam ;    u    thesi   pako   mało    redje :    vnnuxs  xqsióvto3v 

wu    jz     -    j J     TlŚnloC  ^    TTÓTfJLOC]     SQ(Ąza     7?OQCf)E    |    08      %QV- 

gstjc,  Tzatćoa  xXvzóv^  avdoa  &vy\xóv. 


jSacn/.rjog,  śfielo  ,  7ivei(x) ,  nvoir\  itd  Neki  su  se  vokali  radi 
F  i  produżivali ,  tako  o  u  ov  pred  d,  X9  o;  ovdóg ,  ovXog 
ovqoc]  —  s  xi  8t:  ^sfoog  mesto  £svFog  itd.  Homer  je 
rabio  F  u  ovih  recih :  aywui ,  filię ,  aloovai ;  ava^ 
avdav(o ,  aoaióc,  aarv ;   —   sao ,    sdva ,    s&etoa,    8&vog, 

H#GO,     SMOGI,    MK&i    Sllw  ,    SlfiU  ,     S17TUV  ,      h&$\    MCCGtOC, 

hxr\Xog\  8xrjri ,  śxvQÓg ,  śxwv  r  sX3o[jl<xi,  DJggco,  sk7io\iai, 
£vvv[At,  60,  eWa9   śtzoc;,  £0}W,  fioyco,  śpco),  t(wo>,  ŚGfttjc, 

bG7TSQ0C,    STAC,    8T0C,     STÓiGIOC  /    ^1'^,    f/#0£,    Tftfa,  T^Otf, 

r//7/  ;  ta/ij ,  "ifaog ,  lóv ,  Tcuc  ,  ?$,  fooc  ?  ?rt;c ,  ?<pi<;  — 
OJKOC,    oiVoc, 
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U  nekih  rSćih  może  u  arsi  i  jednostavna  liąuida, 
pa  i  suglasi  S ,  <r  (osobito  d  u  korenu  Si,  —  to  se  tumaci 

pomod    izcezloga     F   na  pr. :    T^usTg    dl    deicarreg [ 

a  -  |  -  w)  iztaći  positione  longam;   tako  na  pr.  Idl  16- 
(pov  w  ]  —  w  w  j    zadra    nar  a  poloar  xarels^ag  ~  w  w  j  —  ó 
|  *-  w  w  j  —  w*    xar«    {5óoi>  v  |  —w  w;    ^aArZ    Iiggopto,    ds 
lialaxo7ai,  dia  rsąćoor,    xard  deivovg,  tz   asiiairo 

U  thmesi  może  i  pred  liąuidi  biti  kratka:  ó#r 
Tilsirrza^  riva  nooozor,  o  ys  noh ;  tako  isto  i  sredi  r6ei  radi 
metra :  d/.Xó&o6ovg. 

Sto  se  poverk  toga  tiće  slovakali  positione  dugih, 
to  valja  pamtiti;  da  su  ju  homerski  pesnici  gdg  gdS 
zapuśćali  i  to  samo  onde,  gde  je  to  moralo  biti  radi  metra. 
Tako  na  primśr  nemaju  je  reci  ZKapar&coc,  Zefairj,  Zdxw- 
&og  na  vise;  r£c  <jxinaovov  samo  na  jednom  mestiu  Ćesto 
biyase  to  onde;  gd6  su  sledila  aspirata  iii  muta  i  liąuida, 
al  i  to  samo  u  oyik  slucajevih  :  1.  ($q  u  ^aj^W,  ficotóg  i 
njegovih  derivativih  (u  Bnir^og  samo  jedanput),  2.  &q 
U  adęoTirjc  >  ÓQaxÓ3v  ,  Ac>vag,  d[i(fid()vąrig ,  dtiąidcyyog  (u 
Sędypa,  doofiog  samo  jedanput).  3.  &q  u  -d-cacsra  (ali  ne 
U  ftc>a(jvg)y  &oóvog,  cM.ó&coog.  4.  xq  U  XQadaivw ,  xqaxa, 
xcarli  xQaxai6g  s  njegovimi  kompositi,  xQazBvral  (u  x(m- 
*0£  jedanput),  xcśag,  xc>ivdfisvog,  XQvęrjdóv ,  śvdxęv\f)8,  xs- 
xqv(a,ix8voC)  daxQv  ,  #«x()V7r^cóa*>;  osobito   rado  u  Kcóvog  i 
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KqovI(ov.  5.  7tq  u  7iqIv  ,  Tlgiaiiidrig ;  cesto  u  7iqo  a  naj 
cesće  U  noóg.  6.  zo  U  zQciyog,  zcansCa,  zoansCtig,  ZQt[Ativ ; 
—  kod  mnogih  oblikah  izvedenih  od  tq£tzm  i  r^w. 
kod  zoizog  i  kod  drugih  od  zcstg  postalih  rećih:  rcfas, 
TQi%ai1;,  zQ07zóg9  zgoęóg,  dllózoiog,  nazcóg,  cpaQtzovn  zszod- 
xvxlog,  'Ozęwzeidrjg.  7.  qo  u  Aęoodizrj  (sarno  jedanput  u 
śmq)Qa(T(Tsrai.  8.  %Q  U  XQISIV>  XQĆ°C'  9.  x^  U  tf^e^GW,  Klscorai, 
alrjlg  (u  nekih  oblicih  glagola  x)Jvco)?  u  nlidcor,  Klv- 
iai\ivriGząri ,  IIdzcoxXs  (daktyl).  10.  ni  u  FLldzaia  ,  *r?„«- 
<7toc,  ttAsow  (compar.  i  particip.),  TilrjcTior^  nooainla^t^  ttocd- 
?07t1ooC)  zeL%s(ji7ilr[ztic.  11.  rX  u  tr^szMy  samo  jedanput. 
12.  po  jedanput  u  ilcuva  i  ^oooóc.  —  U  ostalih  prime- 
rih  nema  inesta  pokraćivanju  već  synicezi,  zato  su 
Alyhnziog ,  'lazłam  samo  trosloycane  reci ;  jerbo  se  glas 
i  progutne  kano  sto  u  nóhog  i  u  nóhag.  U  prinierih: 
(6  dgiyrcozs  9  yslcp  sx&avov  stopi  se  w  sa  «  i s  u  jedan 
glas;  tako  i  ot  sa  e  u  azad^tol  h ;  ^rj  sa  a  u  ja?)  dllog; 
drj  veoma  cesto  sa  a  i  sa  s;  dapace  i  sa  o  u  óydóazog; 
radi  toga  nije  a  metricki  kratak  izpred  yo  i  ęv  u:  drj 
ayoijr  i  dy  dęrstózazog. 

Nema  syniceze,  već  se  dug  vokal  i  dvoglas  po- 
kraćuju  u  ovih  primeih:  fgmg  (Odys.  £,  303);  cesto 
u  olog,  drjiog  ■  u  77/00^  6  368 ;  u  dctścoov  II.  co,  769 ;  docim 
w  ostaje  dvoglasom  u  &cyt>vi   (Od.  ę,  504);    ć*£«t  (Od. 
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rj,  270);    n/.rj&yl    (Od.   ar,    105);    oo^otih  ;    pa    i  U  tnóc, 
koj  emu  je  dyoglas  kadkad  i  kratak. 

Mało  joj  je  primerak  kod  dyajuh  dugih  yokalah  iii 
dyoglasah,  osini  u  inu^  rj  u  druźtyu  sa ■  ovx,  oids;  zatim 
u  Srj  u  druźtyu  sa  av  i  avze.  Takoyi  su  priineri  sle- 
deći :  7]  eicóxev,  i\  sinśfiepai  ,  sDmtzłpi]  tjb  oy%vrh  oi\  aafiercpy 
ovd  3EvvaX('ą>  avdouccóvrri  ,  ifiąi  caMfióoco ,  fiefikrjcu,  ovdL 
Kratak  se  yokal  rado  stopi  s  dugini  u  jedan  ,  osobito 
s  s  «,  rji  oa ;  redje  sa  m3  oi ;  a  mało  kad  s  ę%  ov,  w. 

Syniceza  dyajuk  kratkili  yokalah.  Pa- 
deżni  suffiksi  £«,  sag  III.  sklonitbe  cesto  se  izgoyaraju 
tako,  da  sa  postane  =  «.  Sticanje  u  ą  dolazi  redko 
(Od.  £.  421;  a.  201).  Upray  je  tako  i  sa:  via,  cse^ 
rjrcóyea,  irtOrinag.  I  to  u  genitiyu  rećih  s  noinmatiyom. 
na  evg;  u  glagolnih  formah  na  eov  (ne  samo  u  1.  osobi 
sing.  yeć  i  u  3.  osobi  pi.)  jednak  je  dugu  yokalu  u: 
dalmćorzeg  (II.  vt  ,  310),  icfiso  (Od.  co,  323),  sdevso  (II. 
o,  142);  tf^ó*  (Od.  <,  240);  ś?ps6ęy»w  (Od.  jU,  312), 
7t)Jovsg  (Od.  er,  247). 

Metrićkoj  slobodi  pripomagao  je  uz  nayedene  pri- 
niere  i  sam  jezik  sa  syojimi  oblici ,  tako :  genitiynim 
ot1,  oio ;  datiynimi  g  i  ai ;  zatim  sa  cpt,  &ev,  #*,  koje  je 
pesnik  rabio  za  genitiy  i  za  datiy;  nista  ne  manje  i 
akuzatiyom  na  de;  osim  toga  oblici  punimi  i  stecenimi; 
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konjunktivi  bez  i  sa :  p,  Oa%  ai;  infinitivi  na:  siv,  efiw, 
ślepcu,  rtiiBvai  i  rjrai.  Arno  se  pribrajaju  takodjer  rśfii: 
ivl  uz  iv;  ttoozi,  norl  liz  noóg  ;  nó,Q  uz  naoa ;  ao  uz  aoa 
i  dr.  —  Akuzativ  \nlv  nuz  l  rabio  je  pesnik  samo  ondś, 
gd6  je  to  trebao  metrum  iii  blagoglasje;  jerbo  mu  se 
ie  e  u  arsi  vid6lo  preslabim  i  onde,  gdS  je  postajalo 
positione  dugim.  Na  końcu  stiha  uvek  rabi  \ifo. 

To  isto  valja  i  za  pronominalne  formę:  apusg, 
vfA,fxsc,  a\i\ii  v\i\ii ,  ol\i\i&  vp{i8  UZ :  rj^sic  ifing,  ii\iiv  V(aiv, 
rjfimg  ifimc.  Dativi:  a\i\uv  v[a,uiv  dolaze  i  na  końcu  stiha 
(Od.  &  334.  K  340.  %  367.  /,  262.);  jerbo  je  pSsniku 
dvostruko  \i  silnije  znelo. 

Opaźa  se  i  to,  da  pSsnik  nije  mnogo  pazio  na 
syntaksu;  jerbo  radi  metricke  nuźde  rabi  po  volji  uz- 
pored  stojeće  rśći,  koje  znace  skoro  isto.  Tako  napri- 
mer  i  conj.  uz  futurum;  plural  uz  dual;  dativ  kod  gi- 
banja ;  akuz.  kod  miroyanja :  vnh  dovQÓg  uz  ino  dovqi 
i  dr.  Jos  vise  slobode  pokaza  pesnik  rabeć  plural  mesto 
singulara  ne  samo  kod  abstraktnih  izrazah  yeć  i  kod 
drugih  rećih:  ac^ara,  doopaza,  tóCcc.  Arno  pribrojimo  i 
porabu  demonstrativa  mesto  relativa:  6  mśsto  og ,  po- 
imence  pako  roi,  vwv  itd.  mśsto  oblikah  poćimljueih 
se  s  hakom  ostrim.  Istina,  da  je  pśsnik  po  syntaksi 
mogao  rabiti  demonstratiynu  mesto  relatiyne  izreke ;  ali 
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se  vidi ,  da  je  ta  poraba  u  pesnika  preruogla  kasnije 
li  radi  metra. 

Nu  pesnik  rabi  ipak  radi  veće  sile  formę  pocim- 
ljuće  se  sa  t  na  pocetku  stiha.  —  Metrickom  nuzdom 
uśla  je  u  pesnika  u  obićaj  i  poraba  substantiyirana 
demonstratiya :  oi  ćilkoi,  ó  aciaroc,  ó  ysyoor  itd.  Gde  mu 
je  bilo  skodno  za  metrum,  onde  je  pesnik  rabio  formę 
Sa  ó  i  bez  njega:  to  ttqiv9  to  naooi&EV,  ra  7tQu>za  i  to 
s  demonstratiyoni  iii  bez  njega.  Prereć  slobode  pokaza, 
rabeć  dvostruko  Se  u  ovds  dóixovds.  — 

Skoro  onoliko  slobode ;  koliko  mu  je  iste  pruźao 
sam  jezik,  uvede  pesnik  syojeyoljom.  To  se  yidi  u 
tom,  te  je:  1.  izpusćao  augment  radi  metra  iii  radi 
eufonije ;  2.  rabio  v  ścpelnwiMor  pred  konsonanti ;  3.  iz- 
baciyao  vokal  mesto  da  pripoji  v,  kano  x  pred  yokali 
mesto  xw ,  vyj8<jg  mesto  vrl£GGiv;  4.  izbaciyao  pocetni 
yokal:  $a  mesto  aoa,  y.str o g  mesto  śxs7vog ;  5.  pokraćiyao 
Vokal  U  COnj. :  iofisv9  iiisiosTCU,  idś  mesto  rjde,  azao  m&sto 
avxao ;   6.   razsiriyao   formę   usuykom   yokalnim:    óqóg> 

mesto   óo(oy   óęćcąg    mesto     óoag9    XQł]tjvov    mesto    xqtjvov; 

7.  pojaciyao  rSći  yokalom:  crsTo  mesto  aio ;  8.  rabio 
dug  yokal  iii  dyoglas  mesto  kratka :  gtitjs,  anr^aai^  falds 
mśsto  ydrj 9  \iovvog  mesto  \ióvog ,  novlvg  mSsto  nolig; 
9.  izbaciyao  yokale  i  srśdi  reci :  piOscu  mesto  jjlv&&cu* 


38 

Napokon  ga  je  pomogło  u  slobodi  i  to;  tejeumio 
rabiti :  a)  adjectiva  raznoverstna  metra  na  pr.  o  zemlji  : 
8VQ8ia,  svQvódsa ,  Sc7Tsiq(x)v  ;  o  vinu:  ^elipdrjg ,  (Ashicpocor, 
r]dvc,  ridinozoc:  b)  razlike  izraze  mesto  jednostavnijih 
i'ev,  e&88v  firj  d"  iśrai ,  /?i/  d'  l\i8V ,  (tij  ds  &8siv ;  c)  poe- 
tićko  opishanje  sa  ąvla,  v'i8g,  7T8iQacy  rćlog,  X8lev&a  itd. 
F.  Homerovi  oblici. 

Promene  jezika  gerćkoga  ticuće  se  poimence  vo- 
kalah  opaźamo  i  opet  najlepse  u  Homeru.  Homerovo 
poreklo  ljubilo  je  osobito  E-glas;  docim  ga  je  na  pr. 
narecje  dorsko  izbegavalo;  ter  se  derźalo  radje  ^-glasa 
na  pr.  dorski  a  acera  —  hom.  rj  dosrrj ;  dor.  dapog  -=i 
Łom.  dijiioc  itd.  Zato  ćemo  u  mnogih.  homerskih  recih 
i  njihovih  oblicih  naci  rj  mfeto  obicnoga  (attickoga)  a. 
Osim  toga  osyedocit  ćemo  se ;  kako  je  Homer  rado 
kratkę  vokale  duźio  {hraaig) ,  a  duge  pokraćivao 
(av(?ToXri). 

§.   1.  Zamena  i  promena  vokalah. 

Homer  rado  zamenjuje  duge  vokale  kratkimi  i 
naopako  kratkę  dugimi,  poimence :  a  i  a  sa  r\ ;  a  kad~ 
sto  s  e ;  o  sa  ov  i  sa  ot,  kadkad  i  s  w  i  s  «r;  «sa« 
iii  s  i.  Nu  toj  zameni  nedaje  opęta  Homer  onoliko  sio- 
bode;  koliko  duźenju  kratkih  i  pokraćivanju  dugih  vo- 
kalali.  — 
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1.  rj  niSsto  cl :  a)  skoro  pravilno  u  substantiyal- 
nom  (osim  &sd)  i  adjektiyalnom  (osim  Sta)  singularu  I. 
sklonitbe  :  xh(Tirj,  Goąirj,  rjptcrj,  rs^rlrjg.  —  ófioirj,  Tialairj^ 
Uqt]  itd.  —  fł)  u  gdekojih  brojnicili :  rcir^orta,  di^óaioi 
itd.  —  y)  in  casibus  obliąuis  reći  a^j :  riigog  itd.  — 
S)  u  nekik  imenih  ylastitih.  —  t)  u  nćkih  thematićkih 
formah  glagolab  na  caw  —  taco  i  u  njihoyib  deriyati- 
vih:  necjrjcrco,  l^ao^ai  (irjręóc)  itd.  —  £)  u  peryom  ao- 
ristu  glagolab  slitnib :  svqorjvaL  (II.  c,  28)  ?  7iecprjvavTs 
(Od.  |?  175) ,  ydorjrapśrrj  (Od.  (>,  48 ;  58)  rj  u  mnogih 
inih  rścih  rrjóg,  tfoóo?^,  /Vz^o,   ncrjCcrcO)  nQyj^ig  itd. 

2.  ??  mesto  a :  a)  kod  abstraktnib  substantiyah 
I.  sklonitbe  na  sta  —  ota:  dlrj&eirj,  sinlol^  itd.  —  /S)u 
pojedinih  recih:  Kriacrrj,  rroobrj,  ayrjrooirj,  7To&riv8uog,  8xrj- 
(łólog,  inruioiftóg  (apsifico),  rjysoe&OMai  (dysłgco),  rjscś&orroa 
(dsięco),  Zxv)Xr\  itd. 

3.  s  mesto  cl  dolazi  redko :  pśoe&Qov  m£sto  (3doa&Qov. 

4.  ca  mesto  a  .  Mśsto  obićnoga  a  ima  u  Homera 
pervobitno  ai  u:  ćuh  (aiFsi  =  aeyum)  nagal,  xarai,  xa- 
fial  (tomu  nalik  i:  inal  mSsto  vttó);  gledaj  §.  17,  5.). 

Kadkada  se  i  u  dyoglasu  av  zamenjuje  a  sa  vt : 
qqt]vc  (yęctyg),  vrjvg,  -vaic  (gledaj  §.  17,  5).  Mesto  dyo- 
glasa  ca  rabi  u  datiyu  plur.  I.  sklonitbe  ??  s  podpisa- 
nim  1 :  łityaXvkai(v)  m£sto  psydlcug. 
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5.  a,   i  mSsto  fi;  rd/xv(X)7    roancn,  larirj  (mśsto  śatia). 

6.  co,  ai  mśsto  o  :  dvco,  /Jv(Óvvgoc,  zooo^doo,  nwzdoiicu  ; 
v n ai  nalik  na  Karała  naocti. 

§.  2.  Otega. 

1.  Mesto  obicnoga  o  ima  Homer  cesto  ov ,  redko 
co  iii  oiy  i  to:  a)  ov  niSsto  o  pred  poluglasi  X;  *>,  (>,  <x: 

710VXVQ9    Ov\v\l7lOC9    X0vXs6v  ,    OVVO\ia  ,    [AOVVOC,    XOVQOC,  vovcroc. 

Onde  pako,  gde  je  o  preglaseno,  kanoti  u  ióyoc,  ^ó^o^ 
(koren  ta/,  tt«>)  neima  nikada  otege ;  a  onde ;  gdó  o 
imade  aspiraciju  7  mora  ista  u  protegi  izceznuti :  ovlog 
mesto  olog.  /?)  oi  mesto  o  u  genitivu  druge  sklonitbe 
(pervobitno  oo) :  yioio  itd. ;  zatim  u :  oko  la  i  TlXolrlaBv% 
nvoiri ,  noir[  i  TTOirjeig  ,  cpowóg  i  cpohiog  ,  fxoioa,  ęXoiógi 
i\yvoiriGhv9   ódoi7tóoiov9  %0Q0iTV7tlrj,  dyxoiricnv.  — 

2.  e  se  cesto  otegne  pred  vokali  i  poluyokali 
na  si:  sloopai  siocordco:  ^slvog ,  xsivóg ,  aiBivog ,  a£V  g«V/, 
*/*>««*  —  sweter.  —  Biva  to  cesto  li  radi  metricke  po- 
trebe :  a)  u  adjektivih  na  «oc:  iqvgsioc;  /?)  u  pronomi- 
nalniłi  oblicih  :  śpsfo,  asio  ,  «£o  ,  rifisi(x>v9  ifisloor,  Gcpeiwr 
(gledaj  §.  36.  III.) ;  7)  u  praesensu  i  imperfektu  mnogih 
glagolah  na  sw :  &ucq  >  ówslco  9  vsix8ico ,  nevOdoo ,  nlzloo, 
nvs(w,  7tsIsIg),  ąmiojmi.  d)  kod  augmenta  u :  siX^lov&a 
itd.  f)  kod  reduplikacije :  deidefistai ,  dsidia ,  deidowa. 
£)  u  pojedinih  recih  i  to  ne  samo  na  pocetku  pred  li- 
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quidi  X,  ?,  (>,  kano  u:  slcog,  %i\huvog ,  slaQiv6gy  ticog  — 
dok,  gde  (cine  trochej);  već  i  sredi  reci:  śo^eiag,  &s- 
fieiha,  (mstog,  %Quog^  neioctg,  aTTetośaiog  —  dnecetcnog,  qsZcc9 
rdcog  (ćiiii  trochej) ;  vtisIq  ,  vnslQO%og,  ddelysioy  (genit.); 
ósiovg  (genit.  od  dśog),  Xsiov(tl  (dat.  od  Uoov). 

3.  s  se  otegne  na  rj :  a)  u  nastavcih  aoc  —  «ro*>  ; 
Miwtjiog,  lecrjior;  b)  in  casibus  obliąuis  substantivah  na 
svg:  (3cc<nXrjog  itd. ;  c)  u  nekih  r£ćih ;  poeimljućih  se 
S  ev  iii  u  samom  ev  kad  stoji  samotno:  Ąv,  yyysrsiog^ 
ijvg,  ifirh. 

§.  3.  Pokraćivanje. 

1.  Homer  ćesto  pokraćuje  duge  vokale  i  to: 

a)  rj  na  s :  a)  u  konjunktivnih  oblicih :  sidsts  (m. 
eidrjTs)  ld(2sTov9  ysfosai.  /?)  u  pojedinih  rećih  :  doysrt 
(dcyfjri),  ttcyhcc  (aQyrjta),  dxrj%8[UVTj  (dx8^i]U8vrj),  Cecóg 
0rię6g). 

b)  co  na  o.  Najeesće  u  konjunktivnih  formah:  ioftsp, 
tytigoiiw,  eidoper ,  &eiO[isv  9  (7r8iOfisv9  %qan8io\x8v  itd.; 
pak  na  samo  u  rSći:  dobyocog. 

2.  a)  st  na  s  iii  se  zameni  sa  i\  a)  u  żenskom 
społu  nekih  pridavnikah  na  -vg  :  paSerj ,  ducća  (m.  fla&eia, 
coHslcc);  /?)  u  substantivih :  Aiviag>  'Eępecę ,  *eW;  7)  in 
casibus  obliąuis  substantiva  #«/(>:   Z^&j  JW*  itd. 
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b)  si  na  i :  insloc  (i  swelog),  idvir[Gi  (od  sidwg),  7iqa- 

7Zl&6(J(Tl. 

3.  Mesto  dvoglasa  ov  stoji  o :  a)  in  compositis  sa 
nóvg :  dcTiaoc,  ccsIIottoc,  iqItioc  :  /?)  u  pervobitnih  gla- 
golnih  oblicih  :  pólarai,  (SoUg&e,  i(361ovzo. 

4.  Mfeto  dvoglasa  ai  rabi  a  u :  tTUQoc ,  hdcrj  (ali 
i :  halcog,  śralcrj).  —  GL  metrićko  pokraćivanje;  pg.  10. 

5.  Mesto  dvoglasah  av ,  ov ,  redko  dolaze  drugi 
dvoglasi  i  to  rjv  mśsto  av;  ev  m6sto  ov  (t.  j.  mesto  per- 
VObitnoga  eo):  ycrjyg,  vrjvg,  8[A£V  —  [tev,  csv  sv,  &dc(TEVc> 
&tyjift£vc^  4fi{jm$j  'Ec>śpevc;  Xoor8Vvra ,  oiyv8vciv,  i%oiyvsvGi, 
śytycorsw  ?  xaXevvtec  ,  aCev  ,  sllev  9  ansy  ,  sqxsv  ,  i'Cev ,  ixsv^ 
vtzo&8v,  <$QaCev. 

6.  Dvogubi  (pogledom  na  kvantitu)  vokali  a  i  v 
uzimlju  se  prema  metra  sad  za  duge  sad  za  kratkę: 
ikaog  —  iXaog ;  '^tnóllow  —  Anok\wvog^  ATtółlwra;  Acsg 
OQVig  —  ocvtg ;  &vovxa  —  &V8  itd. 

§.  4.  /tialęsGig. 
Homer  cesto  razstavlja  dvoglase  u  njihove  jedno- 
stavne  vokale  i  to  budi  s  toga,  sto  su  ti  vokalipervo- 
bitno  porabom  F  bili  razstayljeni ;  budi  opet  radi  me- 
triSke  nuźde  na  pr. :  oi'g  z=.  o  Fig  (nikada  olg);  naig  = 
na  Fig  nuz  naig;  dvrfii],  ifox<a  9  «i5,  ótoo  —  óiopai,  ótozóg, 
Ąia  (mesto  #«  od  glag.  £?/>«),  0^£  —  Q^x8g.  Adverbium 
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sv  postaje  diairesom:  a)  pred  dvostrukini  konsonan- 
tom:  śvtcśęev,  iv  xQivag,  iv  atsilac ;  b)  u  kompositik,  ako 
pośle  njega  dolaze  dya  rauta  bez  likyidak,  iii  dya  polu- 
vokala :  iv<Jxonog,  ii^sczog,  śdftpskfyc;  c)  ako  za  njini 
dolazi  muta  cum  liąuida,  i  to  samo  pred  xl,  xv,  zX> 
tq  :  ivq)Qtjvai ,  ivdfxrjzog,  ivxXuri9  śvxvrj[A,iÓ8g,  iuzęsą^c  — 
premda  se  mesto  diairese  nalazi  i  sam  dyoglas :  stcpcĄ- 
vcu,  sid^zog  itd. 

§.   5.  Zamena  suglasna. 

Suglasi  se  redje  zamenjuju,  tako  na  pr.  istoglasni 
n£mi  samo  u  nśkik  primerik :  ayrię  mesto  al&ig. 

Ćeśće  nego  li  u  Attikak  nalazimo  u  ostalik  na- 
rścjib  i  u  pśsnikak  T-glas  iii  x  i  i  pred  \i,  na  pr. : 

a)  dp  U  :   ó&[ir,  [iecród[A.T],  oldfia  ; 

b)  t\n  u:   &vz\ir\,   iQ£Z{itc,  sępezurj,  Xalz\ioL  ; 

c)  #ft  U :  yva&[xóg,  t&tia,  elęl&fir^y  xev&[Awv,  ÓQ%rj&[Jióg ; 

d)  x\i  u  :  ax\LT[Vog^  dxpmv1  dxfA,ag,  Xix[xd(t),  Xixfir]zr]Q, 
zix^iwQ  ; 

e)  %\i  cesto  na  pr. :    at^ij,  poe%[ióg,  do%nóg,  -77,  -tog; 
Ąt/aa,  ico%[ióg,  pvi\ióg,  nXo^iógt 

U  nSkib  slufiajevih  ostaje  T-glas  nepromenjen; 
to  biya;  kad  pred  njim  stoji  q  iii  er:  aodpóg,  dc[islvy 
<k<j&łia.    —    Isto  se  tako    u  glagolnik    oblicib   nernSnja 
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pred  \i  niti   T-glas;  niti  x:    id^sr  ,  idfisrai ,  sil^Xov^fjiBvy 
śnim&iiW)  XBXOQV&{A,Bvog  ,   irx[tevoc,  dva%iiBvog. 

M6sto  sastavljena  suglasa  dolaze  kad  kad  i  drugi 
glasovi;  tako  na  pr.  mśsto  £,  koje  je  u  Homeru  pra- 
vilno;  gdś  to  stih  dopusća,  dolazi  a:  avv  m.  %vv. 

Mesto  tt  rabi  Homer  pravilno  aa :  ylwaaa^  n^aato 
zaaaco,  rsaaacec  itd. 

§.   6.  Assimilacija. 

Suglas  v  u  dv  =  ara  nemenja  se  pred  <r  u  kom- 
positlh :  avarag,  ava%B&BBiv  itd. ;  ali  se  zato  v  assimiluje 
na  \i  na  końcu  pred  ustnimi  suglasi;  pak  i  u  sastav- 
ljenicih  pred  i  na  i  ;  pred  x  na  y:  a\i  pmuoiai,  a\i  ttb- 
dlov  ccji  TTslayog;  —  apparog,  d\invBvaag ,  dXUvBaxBv  (od 
avakvco);  dyxcE[A,aaac.  — 

Suglas  r  u  xaz  =  xard  assimiluje  se  prema  sl6- 
dećemu  Sllglasu:  xdy  yovv>  xad  dcópara,  xdx  xóc>v&a ,  xd\i 
ftśaor,  xdn  nsdlov  xdn  cpdkaca,  xocq  q6ov  itd. ;  —  za  tim 
U  sastavljeniciłl  xdppaU,  xaddvaai,  xaxxeiovTSc,  xa\UlnBv% 
xa\i\ioviri,  xavvBvaag  ,  xdnnBaBv  ,  xaÓQŚCovaa ,  xdfifjiOQog  (od 
xazduoQog). 

To  isto  valja  i  za  apokopirano  n  od  v*ró :  vp@ai.Uip. 
§.-  7.  Zamena  hakovah. 

Zaniśna  c  sa  3  mnogo  je  redja  od  zamene  samo- 
glasne  iii  od  suglasne.  Homer  zamenuje  '  sa  '  u :  apaC b 
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(m.  ctfiaCa),  afia!;izóc,  iotj^  (ieca!;),  f^Jiac  (i  rjfiśca),  alcro  — 
alzo  (allofACii),  apydig  («^«),  l^idrjc  (peryob.  ^Fidrjg^ 
kaśnje  ^idrjc). 

Nesinije  se  ta  zainena  posvuda  uziniati  takoyoin, 
tako  na  pr.  nije  u  onazcog  zainena  c  s  ';  već  je  6  ko- 
pulatiyni  praeiix  kano  i  u:  o-£v£  nalik  a  u:  &Xóiog, 
adsląóg  itd.  —  Mnogoputah  zanieni  se  spiritus  asper 
otegom  iii  duźenjem  na  pr. :  i  u  ev:  evxrjXog,  svadei\ 
oidóg  (pdog),  ovXog,  oi'oo,ł,  svxeXog  (od  ty.rjlog  zzz  eFxriXog, 
svadsv  (tadov ,  aFador  aor.  II.  od  avdavoo).  Amo  spada 
mesto  zamene  spiritusa  pretvor  samoglasa :  a^uec,  apjiw* 
(zupę,  v{ifxeg,   -iv,   -fis  itd. 

U  krasi  je  iztisnula  koronis  hak  ośtri  u:  oookttoc: 
(ó  acHTzog)  i   covzóg  (ó   aizóg). 

§.   8.   Mtza&tGig. 

Prebacivanje  yokalah  rabi  osobito  epsko  pśsnićtyo ; 
a  gde  nema  metrieke  potrebe,  onde  ostaju  obićne  formę. 
Najćesće  se  je  prebaciyalo  q  i  a:  nactoc  i  xoazóg ;  xao- 
zerjóg  i  Koarsoóg,  xdc>zi(7Tog ;  ($Qadvg  —  fiaodwzog ;  &ac<mc 
i  &ca<7vg,  azaąnóg  —  azoanizóg  (od  korena  zobtt);  xoadlrl 
—  xaodirj,  87TQa&ov  od  77ŚQ&ca,  dętazóg  od  deoco ;  tako  isto 
gśCco   od  sędoi). 

§.  9.  Razsirivanje. 

Od  syih  yokalah  najradje  razśiruje   forine  glas  s 
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i  to  budi  u  protazi    (osobito    pred  F,   budi  u  apodozi. 
Redje  razśiruju  obłike  ostali  samoglasi:  a,  o,  t,  77,  00. 

a)  s  pred  s  u :  Up  śsdva,  tśXdcoQ ,  sŚQ(rrj ,  hUoai ;  zatim 
u  glagolnih  formah :  islam  (od  setów),  sśldsro,  śsilsor, 
sei7tov,  smaato  (svvv\ii) ; 

b)  fi  pred  iii  pośle  tj:  śrjxa,  s???,  rjsv,  rjśhoc; 

c)  fi  pred  co  u  deklinaciji :  tśow,  nvlś(x)v9  -frycewr  itd. ; 

d)  u  pojedinih  primSrih :  Milsza  (pĄrię),  śóg  (svoj;  nje- 
gov)/  ddslęsóg  mesto  ddslęóg ;  śrj  mesto  17; 

e)  a  u:  IlrjlrjidSrjg,  TslaiAwnćcdrjg ;  zatim  u  glagolih  na 
«eo  :   octdąg,   \ivdoLGdai,   cpadv&rjv  itd.  ; 

f)  o  u:  <]pócoc  (mesto  ęcog  —  cpctóg),  -frównog  (dmxog); 
zatim  u  glagolih :  6qóco  (gl.  §.  37,  III.). 

g)  *  u :  ópotoig,  pak  uvek  u  genit.  i  dativu  dualnom : 

w(aoiiv,  7to8oiiv  itd.; 
h)   77  U  :  svrjysvi]gy  slaąr^ólog ; 
i)  co  u :  glagolnih  formah :  /^cóco,  j^cócoen,  Socococi, 

rjficoojcra  itd. 

§.   10.   Samoglasna   apbaresis,   syncope ,   apocope. 

Samoglasi  odpadaju  u  pocetku,  sredi  i  na  końcu 
recih :  a)  u  pocetku  (apharesis)  odpao  a  u:  qcc  {ocqo)} 
<TTSQ07Trj  —  aGTsgoTTrj,  (JtscoTTrjTrjg  —  d(7TSQ07rrjrrjc^  Grdyyg 
{aatayyc);  —  fi  odpao  u :  xsTvog  —  xslvr(,  xsl&i9  xsi&sv,  xst<?s  itd.; 
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b)  sredi  (vsyncope)  odpao  a  u:  y/.ay.zoądyog  (ni.  ?«?.♦). 
U  glagolik  odpao  spójni  glas  perfekta  i  plusąuaniperf. 
€iXrjkov&fiev    (eoyouai),    id[isv  (oidapsr),  Ś7zśm&{iev    (jzei&co). 

c)  Na  końcu  (apokopa):  aę9  ndo,  y.dz,dv.  Yalja  znati, 
da  se  v  od  m  i  r  od  uAiy  stali  sami  iii  se  sastayili 
s  drugoni  reći ,  assiiniluju  prerna  sledećeniu  suglasu. 
Suglas  z  gdegde  odpada  sasma  u  sastayljenicik:  y.dy- 
zars,  K&afid%  y.aczoorv<ja.  Osamljene  su  apokope  od  dno, 
ino:  dnnśuipe,   v33d/,Bir. 

Ćeśće  odpada  s:  a)  na  poćetku:  Ttśwog,  y.el&i, 
kśł&&,  y.sTce;  b)  sredi  samo  u  glagolik:  kbkIsto,  y.sy./.ó- 
\iivog^  en/.sr,  salso,  (niszo  (nslos  -—  nf/.oiiai),  có.zo  (mesto 
alezo  od  au.ouui),  nzduerog ,  ininzia&ai ,  nszouai ;  pak  U 
samostayniku  ieoóg  —  MQd£  produżiy  se  prije  prednji 
vokal:  ioóg,  torii.  — 

o  izpalo  U*,   zimę  (z i  srófcej,  aX[A8Pog  (d/.ótisrog). 

§.    11.  Suglasna :   apbaresis,   syncope,   apocope. 

• 

Suglasi  se  redje  izbacuju  i  odbacuju  nego  li  sar 
moglasi ;  tako  na  pr. :  a)  na  p  o  c  e  t  k  u  u  nuzgrednoj 
formi  ala  (jata)  =  yFaiaz^z  Fata.  b)  sredi  recib  ct)y\ 
qdovyog  (m.  ądovyyog  —  ądoryS);  fi)  d:  póJU/foc  (iJióhfi- 
dog);  y)  \i:  xoóuvov  (xo6ufAVov) :  d)  o  u:  nozl  (noozi  zzz 
Ttoóg);    s)  a    u:    6nids(v)    mesto    omG&sv\    f)    z:    xdxzavs 
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(xazaxzave),  nacrfts&s  (xazscr%s&e),  xaazoQvvaa  (xazaazoQvvca). 
Dvogubi  suglas  rado  izpada:  Ayrdwg,  'OdvasvcCAxdl6vc, 
'OdvGGsvc).  c)  Na  końcu  se  m&nja  adverbijalno  g  \  v 
ścptlxv(Tzixóv  :  7ioXXaxi  i  7ioXXdxig}  il^wi  i  apęłg,  l{>v  i  i&vg  ; 
avsvfre(v),  7toó(T&s(v),  om<T&e(v);  aufii(v))  v(j[u(v9  (ję(<n(v)9 
vó<ręi(v)  ;  v  icpeXxv(TTixóv  uv£k  ostaje  U :  nó&ev 9  o\ł8v> 
ÓttÓ&sv,  aXXo&sv. 

§.    12.  Krasis. 

U  Homera  imade  doduse  primerah,  gde  se  do- 
cetni  vokal  s  pocetnim  sledeće  rśći  steźe,  a  same  se 
te  reći  stapljaju  u  jednu  (krasis);  nu  ti  su  primeri  do- 
sta rśdki.  Najradje  biva  to  sa  spolnikom  i  s  veznikom 
xai :  oifióg  zzz  6  śpóg,  cociTzcrg  zz  ó  acicrzog,  ojvzóg  zzz  ó 
avzóg ;  zdXXa  zzz  za  akia;  xavzóg  zzz  xal  avzóg;  rjv  zzz 
si  av ;  Ś7trjv  zzz  śneł  av;  ovvsxa  zzz  ov  ivma ;  zovvsxa  zzz 
rov  tvsxa.   — 

§.   13.  Hijat. 

Gercki  su  pśsnłci  u  obce  izbegavali  hijat  (gledaj 
spreda).  Nu  u  Homeru  mu  ima  dosta  tragovah;  premda 
ga  je  i  on  gledao  odstraniti  digamom.  Niti  u  istih  sa- 
stavljenicih  nisu  se  u  njega  uvek  elidovali  kratki  vo- 
kali  a,  i,  o7  osobito  ne  oni  od  predlogah :  avaoiye(rxov, 
diasidszai ,  xazaslaazo  ,  xazasi\iivog ,  iniu\iivog ,  imsiaopai) 
śmeixeXog ,  imelTiOfiai ,    Ś7Tu<tzooo  ,     a7ToatQSi<T&ai ,    anosixeivy 
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dnosoya&er  itd.  —  Naci  ćes  i  nestajnih  primśrah: 
śmaX{i8Vog  i  ŚTTalpsroc  ;  dnoalwuat  i  anahv\iai%  anouniw 
i  a7Tsi7TCQv,  v7Tosi^03  —  ofiui  i  v7Z6i$G3.  — ■  Inia  u  Homera 
jos  i  tomu  primera ,  da  mu  niti  digamma  nije  mogao 
hijata  sasyini  odstraniti  ni  u  kratkih  ni  u  dugih  yo- 
kalik  niti  u  dyoglasu.  Tako  na  pr.  nalaziś  kijat  po 
kratkom  saraoglasu,  gde  ga  interpunkcija  deli  od  dru- 
goga  samogłasa:  yA&r^o,  iuco  <f  ininuftzo  fiv&ą)  (U.  a, 
565)  iii  u  żenskom  odmoru  treće  stopę:  %m  ot  s|  if£- 
vet'To  ivl  usyaooi(Ti  ysv8&lt]  (II.   s,  270).   — 

Hijat  se  może  podnositi  kod  onik  yokalak,  koji 
se  u  obce  neizbacuju  kano  v ,  i  u  datiyu  sing.  3  skl. : 
aazv   asłnrśoprec   (II.  vn  310);   naidl   auirei   (II.   n,   522). 

Kod  dugih  vokalah  iii  kod  dvoglasa  dolazi  hijat 
u  arsi  i  u  thesi;  samo  sto  se  u  thesi  ćesto  dug  yokal 
pokraćuje  :  nhźy%&ii  tTzei ;  httI  kal  riur. 

Hijat  je  negde  samo  priyiclan  ;  a  negde  je  prav 
praycat.  Priyidan  je  u  rećik,  koje  su  peryobitno  poci- 
male  digammom:  fiahc,  urn,  rs  ava£,  tfeoi  ofaopfo  itd* 
Prayi  hijat  yalja  uzeti ;  a)  kod  dugih  yokalah  iii  dyo- 
glasah  decetnikah  ne  samo  u  arsi  yeć  i  u  thesi  (oyde 
yokal  pokraćen):  drn&ś  \  co  'Odv  \  tsrfi —  nuty/drii  |  nu; 
$)  onde,  gde  docetni  yokal  nedopusća  elizije ;  kanoti  v 
u:  acjTw  rhltiTsoiTtę  (II.  7,  310):  7)  kod  razstaynice  in- 

4 
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terpunkcije  iii  u  żenskoj  caesuri :  K<xdr\<jo ,  &\jl<$  d'  — 
yr/moi,  oi.  —  'Oliwnie,  ov  w  itd.;  d)  u  rśći  apostrofi- 
ranoj :  Mvql  'słyaioig,  akyt  Sftrjxev ,  Sn  a&araroicn ,  óśvoqś 
S&ccX).sv  itd. 

§.   14.  Elizija. 

Homer  rabi  jako  ćesto  eliziju,  to  jest  odbacivanje 
vokalah  na  końcu  recih  i  onde,  gde  jih  proza  uv6k 
derżi.  Poimence  cesto  odbacuje  vokale  «  i  «  na  pr, 
[ivqi  *Ayaioi<z,  q\  <t  &q,  z  aXka,  £'gg\  sic ,  ug\  <$rXovG  itd. ; 
u  dativu  plur.  treće  sklonitbe :  x*Qa\  %doEGG\  narzsGG  itd. 
Redje  bivase  to  u  dativu  sing. :  ś).&ovt  (Od.  2,  250) ;  u 
osobnih  zamienili:  a^\  v/a[i\  G<p  ;  u  lokalnom  sufiksu 
#/;  allo&\  ó'#';  u  brojniku:  ei'xo<j  (ako  nije  otegnuta 
oblika  kano  sto:  tEMOGi);  u  oV  mesto  ort;  orr  mesto 
om;  u  glagolnih  nastaycili :  SI&ąg  sg  nólepor,  sIg  in\ 
vitag  itd. 

Vokali  o  i  s  mogu  se  skoro  po  volji  odbacivati  ; 
o  samo  u  genitivnom  nastavku  eto  i  oio ;  s  pako  u  Ids 
i  £*«  nikada.  Dyoglas  ai  dopusća  eliziju  u  glagolnih 
nastavah  -feki9  -rai,  -g&cu:  oi\i,  ytviiGBx\  Siayo^rtsiGi^  ; 
—  aai  druge  osobę  sing. :  rt(r  mesto  rjGai  (ne  tako  ai 
od  infinitiya  aktiynoga).  Jedan  jedincat  put  odbacio  se 
ai  u  nominatiyu  plur.  femin. :  óCef  ódvvcu  (II.  11,  272). 
Kad  i  kad  se   oi   odbacuje  u  firn,  rot;  —  goi   usuprot 
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nikąd  (ako  nije  u  II.  1,  170:  oidi  d  oiu>).    Ovde,  gde 
se  elizija  zapustila,  nastaje  hijat  (gl.  §.  13.). 

§.    15.   Synicesis  iii  synaloiphe. 

Synicesom  zoremo  stegu  dyajuh  yokalah  u  jedan 
glas.  Ta  se  stega  rabi  samo  u  izgoyoru;  taj  bo  glas 
nije  tim  postao  dyoglasom.  Epici  ju  rabę  onde,  gde  u 
obicnom  govori  nastaje  kontrakcija  iii  krasis.  Dolazi 
pako  iii  u  samoj  jednoj  reći,  kojoj  je  prednji  yokal 
kratak,  na  pr.  a  sa  sledećiin  yokalom:  daigcor  (dvo-), 
de&levojv  (tro-)  i  dvaeiQe  (trosloyćan)  9  iii  u  dyijuli ,  gde 
se  perya  dokanea  a  druga  poćiinlje  samogiasoni.  Medju 
svimi  vokali  najradje  se  spaja  synicesoin  u  jednoj  te 
istoj  reći  yokal  8  sa  sledećiin  yokalom  iii  dyoglasom, 
i  to  radje  s  yokalom  dugim  nego  li  s  kratkim  i,  e  sa  a 
i  ai :  nosa,  qścc3  crcfeag,  rlvcóy8et,  GTrj&ea,  sci ,  noliag ,  rmrćag 
—  yrwGsai ;  —  'P£a,  Aiv£ag,  %QV(jśrj.  Kedko  se  pokraćuje 
ovakova  synicesa  n.  pr. :  %QV(T8C9  ^-v^  (U.  a,  15.  374), 
dsvdQscp   śtytCófitroi   (II.  y}   152). 

b)  e  sa  ot,   ov  :  iff^so,  nrftJog,  aqc>80v —  &eoł,  ^tolcn^ 

%QV(T801C,    OIKSOITO '/0V(7Ś0V. 

c)  b    s   oo :    iJijkljiłidsco ,  #o£oi,    acog  ^    tćwc ,    GztjOiar, 

'/Q80Q[18VOC,    ŚGJ(18V,    T8&V8Q0Tl,    fX8flV80nO. 

Eedko  će  «,  v  u  jednoj    reći   uciniti   synicesn   sa 
sledećiin  yokalom ;    ali    ipak    i    redje   nego   li  v ,   i  to 
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S  yokali  a,  77,  «*,  o  :  nókiag  —  nbliog  Aiyynziac  —  Al- 
yv7iztrj^  'laziaia  (-#*). 

d)  o  sa  o:  oydoor. 

e)  v  sa  01:  daxQvoi(ri. 
Jako  rśdko  dolazi  synicesa  od  dyajuh  dugih  gla- 

sovałi. 

U  dyijuh  rśfiih  postaje  synicesa ,  kad  perya  rśf 
prestaje  dugim  vokalom  rj  (osobito  u  rećih  fj  r) ,  drj, 
fii])  iii  dyoglasom  na  pr.  s  et  i  ov:  ri  ov,  rj  ov%,  rj  ei&óxev 
drj  avrlfiiov  itd.  a  druga  kad  pocimlje  yokalom  iii  dvo- 
glasom.  Najsigurnija  je  medjutim  ona  dyoreena  syni- 
cesa, gde  druga  r6c  pocimlje  dugim  yokalom  iii  dyo- 
glasom.  —  Dosta  cesto  dolazi  synicesa  dyajuh  dugiŁ 
yokalałi:  etkanhr]  rje,  firj  dr]  ovrooc,  dafieazop  ovd\  oy^rj  ov 
U  onih  slucajeyih,  gde  prednja  rśc  ima  na  końcu  dug 
yokal,  a  sledeća  pocimlje  kratkim;  nezna  se  uySk;  je 
li  tamo  synicesa  iii  aphairesis  kratka  yokala.  S)Tnicesa 
je  n.  pr.  U:  drj  arzlfitor,  pr)  aXloc,  Tlrjleidri  s&efc  drj  eneiza^ 
drj   oydoor,   oo  actywoze,   GTcidytol  iv  itd. 

§    16.  Kontrakcija  (gl.  §,  20.,  §.  36.  IŁ). 

Epikom  nesmetaju  yokali  nuz  yokale,  zato  nala- 

ziś  oblike:    aaazog,   pody  itd.     Izbor   takoyih  primśrah 

ovisan  je  od   potrebe   metrićke.     Gledaj   diairesu   dyo- 

glasnu  (§.  4.). 
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1.  Kado  se  stice  ss,  ssi  u  si ;  so,  sov  u  sv ;  os ,  osi, 
oy,  ov,  oov  u  ov.  Ove  kontrakcije  pravilno  izostaju  kod 
substantivah :  óazsor,  róog,  dmlóog  itd. ;  ali  ne  tako  kod 
glagolah  na  ow,  docim  kod  onih  na  ń»  mogu  izostati: 

B710LBW    i    ŚTZOISOP,     7lOlSVGl    l    7l0lS0VGl.    

2.  U  genitivu  singulara  zaimenah  osobnih,  zatim  kod 
tig  i  tłg,  pa  kod  odtig  może  kontrakcija  stati  iii  izo- 
stati :  śpśo  i  śfisv  (ali  samo  iisv),  aso  i  asv,  to  (rśdko  sv), 
rso  i  r£V,   orso  i  orsv. 

3.  Pravilno  dolazi  kontrakcija  na  a  (a)  od  as ,  asi, 
ar],  ari;  na  ca  (w)  iz  oa  ,  or/,  «o,  ao^,  #ov,  aco;  nu  OVa 
se  kontrakcija  tice  obćenito  glagolah;  jerbo  u  Homera 
imaju  substantiva  aoiaoj :  ^Arosldao^  ilaog,  FLocsidacor  itd. 

G.  Sklonitbe. 
§.   17.  Perva  sklonitba. 

U  pervoj  sklonitbi  rabi  epsko  narecje  mesto  a% 
osobito  mesto  a  purum;  pak  mesto  kratkoga  a  u  ime- 
nih  na  qcl  pravilno  rj:  ffogpfy,  dyoQr(  xriaarj  itd.,  na  pr. : 

nom.       ^QV  —  yala 

genit.      ^rjętjg  —  yairig 

dat.         ^VQV  —  7ah 
akuz.       OtiQtiv  —  y  ofiar. 
Substantiv  rifiąrj  ima  u  vok.  a:  rifięa. 
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Svoj  a  zaderźe  većom  stranom  substantiva:  a)  na 
Xa,  va,  ca,  Ga ;  —  b)  na  via  (dakle  i  fem.  part.  per- 
fecti) ;  c)  dvoslovcana  na  ta ,  ma ;  d)  feminina  od  onih 
na  sia,  kojim  su  masculina  na  vc,  evg,  t]Q,  kano  i  mnoga 
pojedina  substantiva  (nózna  ,  -daleia,  xodv8ia,  xc6dsiay 
nilua,  TQo(palsia)'J  e)  mnoga  tro-  i  viśeslovcana  imena 
ylastita  na  aia,  8ia,  oia  :  'Iazlaia^  IleyslÓTTSia,  Ev(2oia  itd, 

2.  Nekoja  substantiva  masculina  rabę  a  m£sto  no- 
minatiynoga  rjg  :  Qv8Gza,  vnnoza,  ^rjzhza^  v€ęsXrjysQŚra. 

3.  Grenitiy  singularni  imadu  masculina  to  samostayna 
to  pridavna  na  tri  nacina:  a)  na  do:  ^tęsidaco 5  'Aidao, 
l/Azao ,  śxaxrjfielŚTao  ,  £vQQefcao  itd. ;  (?)  na  w  (steceno) 
jtivsico,  'EcfASico,  Boosco,  śv[A[is1ico  mśsto  Aiv8iao,  'EcfAsiaw, 
Boośao,  ii/ifisllao  itd. ;  y)  na  co  s  predsuvkom  s  =  sco : 
'Azęeidśco,  śql(3q8ia,śzs(a),  (jyfłcózeco.  Kod  ovoga  soo  gledaj  na 
synicesu.  — 

4.  Isto  tako  ima  i  genitiv  plurala  tri  oblika:  «)  pervo- 
bitno  aoor :  &mcov ,  vavzdcov  nv'kdcov ;  spolnik  zdow  itd.; 
/?)  stećeno  ó5v:  #£o3>  9  vavza)v,  zwv  itd.;  7)  8cov:  dęłwp 
(nom.  dcd  —  molitva),  vavztcov,  nylśoor,  naaiw  (m.  TtaaóSr), 
Ovde  pravi  s  kadkada  posebnu   slovku:  xał  nvU  \  <»v ; 

ŚHZOC  &VQ8G3V    itd. 

5.  Dativ  plurala  ima  pravilno  fl<n(f)  iii  yc :  Ao/Aijenr, 
d&apdzriGi  &87}c;  HoCkr\q  naąd  vrjv<ri  itd.  Obidnu  formu  na 
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mg  ima  Homer  samo  dva  puta :  omalg  (II.  12.  284)  i 
&eaic  (Od.  5.  119);  nasuprot  {tafię  —  &efj<nv  (11.7,158; 
&,  305). 

6.  Dual  rabi  u  oyoj  sklonitbi  samo  na  a :  ^rceida, 

XOQV(TTiX,    03XV7TŚtCC,    7lQOCpaV€Ł(Ta. 

7.  Nekoja  su  imena  ove  sklonitbe  heteroelita,  pa 
idu  cestimice  i  po  trećoj  sklonitbi:  alxl (celni  nsTzoi&wg)  i 
dXxfi9  v<tiałvi  i  v  a  pipy;  avhv  i  avhr\v9  mxa  (od  icoxij) ,  ąoi£ 
mśsto  q)Qixrj. 

Contracta  se  u  ovoj  sklonitbi  većinom  razstay- 
łjaju. 

§.    18.   Druga  sklonitba. 

1.  Genitiy  singulara  oye  sklonitbe  imade  takodjer 
tri  oblika :  a)  obicno  ov  (postało  iz  oio  elizijom  samo- 
glasa  i  i  stegom  oo  na  ov) :  akó%ov  ric6lov,  aizov  itd. ; 
P)  oio  postało  od  o-<no :  Otolo  fiooio  ,  dQyvo£oio.  Samo- 
glas  o  u  oto  nikada  se  neizbacuje.  7)  <ao  kod  imenah 
tako  zyane  atticke  deklinacije:  nsrswo,  n^sUwo  (nom. 
litr  soi  g  itd.). 

2.  Genitiy  i  datiy  dualą  izlaze  na  ouv  mesto  on>y 
innoiw,  Gxad\ioT(v,  &\ioiiv  itd. 

3.  Datiy  plurala  imade  okti(v)  ali  i  oig :  Jaraotci^ 
folg  śtdooKTir  (II.  1.   179)  itd. 

4.  Stegnute  oblike  Homer  nerad  rabi  u  ovoj  sklo- 
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nitbi  :  vóog  (vovg),  iqvgsoc  i  otegnuto  %QVGsiog,  xei(iaQQOvg 

5.  Nekoja  imena  atticke  sklonitbe  na  cog  imadu  kad- 
kada  predsuvku  o:  'Adócog,  xówg,  yalócog  itd. 

6.  Od  imenah  appellativnih  ima  Homer:  vrjóg  mesto 
fscóg  i  Xaóg  mesto  Xscóg. 

§.  19.  Treća  sklonitba. 
Treća  sklonitba  Homer  o  va  mało  odstupljuje  u 
korenu  i  u  nastavcih  od  obicne  attifike,  te  su  joj  oso- 
bito  u  singularu  nastavci  padeźni  stalni.  —  Imade 
mało  primerah,  gde  se  koren  duzi:  &eftię%  genit.  tfsfit- 
<rzog,  (jti,  ara,  crrag;  a  joś  manje  imenah  heteroklitnih : 
liaQtvg  i  iiaQTVQog.  —  Dativ  plurala  ima  <n  ali  cesto  i: 
s<jgi{v),  redje  sgi ■:  xw&ggi(v),  naGiy  {3śXsgi.  Vokalni  koren 
prima  ggi:  vśxvggł  (?ńw-s);  zatim  koren  dentalan,  posto 
je  izbacio  dental,  te  tako  postao  korenom  vokalnim : 
-icig>  -icidog  ,    -icidcn.  -iciggi  ,    tioggi  (nod-Gi)  itd. 

1.  Substantiva  na  -t]q  rabi  Homer  prema  potrebi  me- 
trickoj  iii  u  punoj  iii  u  stegnutoj  formi:  wrścog  i  {jly\- 
roóg ;  7iarsQog  i  Tiarcóg,  drśgog  i  ardcóg ;  arści  i  clv8qI ; 
genit.  plur.  samo  dv&Qcov;  dat.  plur.  avdQaai  i  avdQ&GGt. 
—  Ar\\iiizric>  —  rjzęóg  —  rjttęog  —  rjtćoa. 

2.  Substantiva  na  -tg  s  genit.  idog,  osobito  imena 
ylastita  imadu  u  gen.  i  nuzgrednu  formu  tog,  prjvig  — 
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ptijp tog ;  0BTic  —  0foidog,  Gtrt,  6srtv.  Stegnute  formę  acc. 
plur.  fpic  mesto  ijnccg  ;  anoiTig  mesto  axolriag.  Dativ  je 
samo  i  mSsto  idu  \jLr\xi  itd. 

3.  Neutra  na  -og  imadu  kadkad  genitiv  na  svg 
mesto  sog:  &ćcsvg  m.  tfśoovg,  3Eci^svg  m.  ioś(3ovg;  samo 
jedanput  yśrsog  mesto  ysvovg.  Dativ  na  ijt  imade  :  aniog- 

(TTtfjl. 

4.  Nekoja  imena  na  -cog  s  genit.  cozog  izbacnju  *, 
pak  se  onda  stiću  :  yih&g  dat.  yiłcp ,  acc.  y&oo ;  idgoog 
dat.  idęcp,  acc.  idoa  itd. ;  a  nSkoja  se  niti  nesticu  iz- 
baciv  z;  nu  ovakovih  je  primSrah  veoma  mało:  %occg 
genit.  iQoóg,  dat.  xooh  acc.  XQ°a  (rśdko  XQCOT(>C — XQ™ra- 

5.  U  korenu  -sv  duzi  se  s  na  %  pośto  je  t>  odpao 
(gl.  §.  1.):  (łacrdrjog  zz:  fiaariJFog,  ftaGiUji' ,  (3a<ji).rja,  V0C. 
fiatrdey ;  plur.  fiacnlrisg,  ftaedrjow ,  ftaedijag.  Isto  tako  i 
dat.  plur.  acHjtri-EGGi.  Od  imenah  vlastitih  spada  amo 
3AxiXXsvg  CAiiksig)  -ijog,  -rfi,  -w.  Ostała  imena  vlastita 
ovoga  reda  rabę  koja  kako  sad  ijo^,  sad  sot,1,  samo  sto 
oblik  sog  steźu  synicesom ;  a  u  acc.  prelazi  sa  na  rj : 
nrjlsig  —  nrj).rjog  i  Tlrjlśog,  nrjłrji;  Thjlii']  acc.  Ilrjlrja. 

Subst  3Odv<T(Tsvg  COdwsyg)  ima  trój  genitivni  oblik: 
' Odv(T(Trjog,  3Odv(T(TBog  i  3Odvasvg  i  trój  akkuzativni:  'Odwcrijcc 
30dvGGŚa  i  3Odv<jrj. 

6.  Substantiva  na  avs,  «vs,  -ovg.  Homer  imade  od 
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subst.  ycavg  samo  ovaj  nominativ :  yorjyg  (obićno  ovako 
naglaśen:  yoijog)  i  ycrjig;  dat.  ycrjt,  voc.  yQtjv  i  ygrfi. 
Substantiv  povg  imade  redko  kontrakciju;  dat.:  fiovciv 
i  pósGffi  mesto  fióFteai  =  bovibus;  acc.  fióag  i  (3ovg. 

7.  Substantiva  na  rjc,  eg,  gen.  soc.  Genitiv  singu- 
lara  rabi  na  volju  rjog  i  sog :  'Acrjg  —  'Acrjog  —  "AQsog; 
dat.  "Acrii\  >rAor[  —  "Aęsi  ;  acc.  "Acrj  —  "Agrjv  ;  V0C.  "Acsg 

—  ^Acsg  (gl.  pag.  10.)  Nominativ  plurala  dvoj :  tsg  i  sig. 
Genitiy  plurala  stoji  na  volju,  osim  śto  pred  nastavkom 
€oov  stoji  vokal;   te  u  tom  slucaju  nastaje  kontrakcija 
Ca%QrjCQV  mesto  Cccftcrjeoty  od   ^a^crjrjc. 

8.  U  vlastitih  imenih    na   xhrjg  stice  se   se  u  rj 
lHcaxlrig  —  xlijog    —  %k%i  —  xlrja.     U    pridavnicih    na 
śyjc    rabi    sad    ei    sad    rj:    axXer\g  —  dxlrjsig;    dyaxXrjog ; 

—  ivxXerjg  ima  acc.  plur.  śvxlslag;  —  śvccjsrjc  genit, 
ivQQ8cog.  Cesto  dolaze  oblici  ea  mgsto  eea:  dvgxled  (-eea) 
ineędea  itd. 

9.  Substantiva  yelwg^  idęag,  ecwg  uticu  gd6gd6  u 
att.  sklonitbu:  yel(ov  i  yekco  mesto  yelwra;  yekcp  mesto 
yilcon;  Idęoo   —    idęai  mesto  idęonta  —  idęmri'  scąt  mSstO 

ecwTi.  Od  reeih  na  ng  i  «  genit.  óog  dolazi  u  punu 
obliku  samo  x?<»s  sa  svojimi  sastavljenici :  %Qoóg,  XQ0Ł> 
%qócc,  redje  g#<?ć4?9  XQ™Ta>  Kontrakciju  imaju  samo  dat. 
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10.  Osnove  na  vg  imaju  dativ  stegnut :  óhtvl9  tz/.tj- 
&vl,  vkxvt.  Aceusatiy  plur.  iii  je  pun  iii  stegnut;  oyo 
poslednje  ceśće:  i%&vg  m£sto  iy&vag,  Gig  i  Gvag;  nomnu 
plur.  rabi  u  punu  obliku :  Gvsg  .ty&iec.  On  senestice;  ali 
se  izgoyara  synicesoni  tako,  da  je  ii&vsg  dvoslovćano. 
Acc.  sing.  ima  kadkad  a :  svq£a  mesto  evovv,  i^ia  me- 
sto  ii&vv.  U  dat.  plur.  dolaze  nastayci  vsggi  (dyosloyc.) 

VGGl(v),    VGl(v)l    GVSGGtV,    V£GGIV,    VSXV€GGIV^  aGTWfV£GGlV,    GVGlVy 
i%&VGGlV    i    i%$VSGGlV. 

11.  Substantiya  na  tg,  i  (gen.  tog  att.  śe&g)  ćuyaju 
osnovno  t  skoro  po  syoj  sklonitbi ;  samo  sto  u  datiyu  singk 
prayilno,  au  acc.  plur.  kadkad  poznavaju  kontrak- 
ciju  Ttóhg,  -log,  -t ;  &CC.  ańfar ;  plur.  ttoUbc,  -nóleig ;  -icov> 
-sggi(v),  -iag,  -rc.  U  dativu  sing.  dolaze  i  ovi  suffiksi: 
si\  si,  na  pr.  n6asi\  tzógbl  od  nom.  nÓGig.  Kod  nekih  je 
substantiyali  osnovno  i  preślo  i  u  ostalih  padeżah  na  a: 
inakCig  —  inal%EGiv.  U  samostayniku  prelazi  s  radi 
Stiha  rado  U  rj:  nóliog  —  nólsog  —  nóhrjog,  Tzólrjt,;  nó- 
Xrjsg%   Tiólrjag-  oig  dat.  plur.  o'fsGiv,  -ouglv,  -osgw. 

Osamo  stoję  datiyi:  xvrjGri  (II.  /,  640),  htjti  (IL 
\f>9  315,  6;  8);  Tzaoay.ofci  (Od.  y,  301),  xón  iii  xóvu  (X,  191). 

Adjektivali  ove  verste  ima  mało:  i'doigy  vr\Gzig ,  toó- 
qug,  svoQ%ig  i  composita  od  nólig.  Njihova  je  formacija  na 
ig9  wg  itd. 


sing. 

nom. 

nr^g 

genit. 

nriisog 

dat. 

nriffih 

acc. 

Ttrjiw 
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12.  Substantiv  na  vc,  v  (genit.  w>£,  att.  ćcog)  rabę 
u  Homeru  gen.  na  sog,  a  dativ  iii  pun  iii  stegnut :  dęĄ 
kIcctsi-  u  ostalih  padeżih  radje  se  uzimlju  puniji  oblici, 
ali  se  izgovaraju  synicesom.  Osim  nom.  i  acc.  sing. 
prave  se  padeżi  od  korena  na  s  na  pr. : 

plur.  dual 

13.  Neutrum  ovg  —  cozóg  glasi  po  Homeru  u  no- 
minativu:  ovag,  genit.  ovazog\  plur.  ovaza.  Neutra:  azsag, 
<9v&ac,  neicac  imaju  U  gen.  sing.  azog:  azeazog]  plur. 
ov&aza ,  7ZsiQaza  ,  ndąctGi  ;  docim  neutra :  zscag  y  xŚQag  i 
xc>śag  SUglas  z  odbacuju:  zśoaa,  zsqccg)v^  -asaGi;  xec>ag; 
dativ:  xćq$,  plur.  xśqcc,  aow,  decrai^  -aai;  y.gtag,  plur.  xcsai 
xqs\  dow  —  xosaiv  —    xqsh5V)  xqiaaiv. 

14.  Substantiv  i%MQ  ima  u  accusativu  i%&  mesto 
tyćSęct ;  xvxscov :  xvxsm  iii  xvxsmo.  — 

§.  20.  Nomina  contracia  treće  sklonitbe. 

1.  Od  samostavnikah  na  rjg  (nov.  eg)  i  og  genit. 
sog  rabi  nargćje  jonsko  pravilno  pune  oblike:  wący, 
iii  zstyog  n=  sog,  si9  sa;  —  seg,  sW,  sag.  — 
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2.  Epici  nikada  nesticu  od  ovih  r££ih  sa,  saę  iii 
emv ;  ali  sog  se  stiće  kadkad  na  «vc;  cesće  pako  si* 
ssę  na  «,  e«c.  —  Dativi  na  si  dolaze  u  Homera  ćesto 
uz  one  na  si'.  Nominativi  pluralni  na  się  obljubljeniji 
SU   od  onih  na  ssę:  ncwtonayslę  vsorsv*fssę  (II.   «;   194). 

Od  soę,  ssę,  saę  i  sa  stice  se  «s  predidućim  s  u 
si  iii  u  tj,  na  pr.  genit.  sing.   śvQQSioę,  dycodrjoę,  anlrjsię. 

Kod  substantivah  na  aę  s  genit.  aroę  imade  Homer, 
odbacivsi  r,  i  pune  i  stecene  oblike:  yrjgaę  —  yijcocoę, 
yrioai-,  dativ  imade  u  ovih  imenih  Ul  i  a:  <rślą,  xsq$; 
nom.  i  acc.  plur.  d:  yśgcc,  Sina,  neca  i  nysa,  xqs  (i  syn. 
i  apostroph.)  genit.  plur.  dcov ,  wv:  xsQaoov  —  xqswv, 
XQsmv;  dat.  ds(j(Tiv,  aaaiv,  aaiv  na  pr.  usodsccnr,  dsndsGGir 
—  dinacw ,  xQŚacnv  i  kscccgw.  Od  ntętaę  iii  nsTcaę  ima 
Homer  samo :  nsigara  i  nslgaGi  (Od.  t,  284). 
§.   21.  Nepravilna  sklonitba. 

U  Homera  ima  yise  nepravilnikah  nego  li  ćeś 
jih  naci  u  attićkoj  prozi.  Poimence  su  metaplazmi  *) 
ćesti,  docim  su  na  drugoj  strani  lieteroclita  **)  i  defec- 
tiva  ***)  mnogo  redja. 

*)    Metaplazam :    dXxi  (samo   u :    dlxi  nsnoifiońę)  i   dkxrj; 
vg\uvi  i  vg[a.ivti9    ai)liv  i  avXrjv ,  icoxa  i   iconrj ,    ęgi!;  i 

CpOlKTJ. 

**)   Heteroclita :  yślaię,  Tjcwę,  Mivmę,  JSacTTijdcor. 
***]   Defectiya  samo   u  jednoj   formi  :  rjdoę,  fjQcc9  dśfiaę,  rsx- 
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Sledeći  saniostavnici  najćeśće  dolaze  u  Homeru 
kano  nepravłlnici : 

1.  arjc  (c),  genit.   yŚQog,  dat.   rjeci,  acc.   7/foa. 

2.  Atdrjg  (ó),  genit.  ań?ao,  dtdsoo  —  aidog,  dativ 
didi  i  produżena  forma  aidowrji'  (od  nominativa  Aidcorsig) 
na  pr.  gub;  i  aidi  i  aidowfji  7icoiaipsv  (II.  I.  8). 

3.  «?«£  (ó),  voc.  cli  a ;  ali  samo  kad  sluźi  predi- 
katom  bogu,  na  pr.  Zev  &va  (II.  3,  351.  XVI.  233.). 

4.  (knąo,  genit.  'ureoog,   dat.    aveoiy   acc.  3avŚQat 

5.  ^piyg,  genit.  "Jcrjog,  dat.  M^  ao^a,  ali  rabi  i 
aęsog,   aęsi',  &Qea,   aoeg  i  ageg  (II.  V.   31. 

6.  U  samostavniku  yów  oteżu  epici  o  na  ov :  yov- 
varog  iii  ep.  yowóg  ,  yoirazi,  plur.  yoirara  iii  ep.  /oiwa, 
j>ot>w£Too*>  iii  ep.  yovvodv,  yovvaai  iii  ep.  yovvsGGi(v). 

7.  <Wpv  (to)  dovQazog  (b)  ep.  dovQoq  (ep.  dovQi)'1 
dual.   dovob  ;  plur.   doi  oaza  (ep.  dovoa) ;  doicotGi  (ep.  #ov- 

8.  Uz  ów^a  (to)  dolazi  nom.  i  acc.  #o5 ,  kano  sto 
&or  od  xQidrj. 

9.  f^ooc  (ó).  Uz  ovo  rabi  i  drugi  oblik  ecog ,  dat. 
£oa>,  acc.  g$o!>.  Genitiv  mu  se  nezna.  —  ('Hcwg  usuprot 
dat.   toj   r/ooo,   V0C   r\o(oq,  dat.   toł~c  ficcósGGir). 

pcoo,  ijle,  [iśls  ;   defectiva  u  vise  formah  :   d<ixęv,  eynara, 
h'g,  oggs. 
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10.  xccqcc  (to)  osnova  hora.  ndcrp ,  iii  nacrjaz ,  iii 
xqaaz  iii  xcar.  Nom.  xuqóć  i  naci]  ,  xodg^  genit.  nacritoc^ 
Hcco^aroc,  y.ędarog  i  tcoazóg ;  dat.  ndętrjzi,  HaorjaTi,  y.Qaati^ 
uoari ;  tragici  i  *«£«,  acc.  tt«o?7,  róv  y.gaza  i  ró  x«()  *); 
I10II1.  plur.  K«otf,  nacrjaza,  ycc/tiza,  nacrjpa ,  gen.  ^oŚtow, 
xaQTjvcov,   dat.  xod(ri(y)}  acc.   =  nom.   pak  JOS  2mv  XQarac. 

11.  Ko£ac  (rd)  nom.  i  acc.  pi.  *£f« ;  genit.  xq8(ov, 
XQbićov7  dat.  xosaai(v). 

12.  »£«#?/  (?J)  iii  ró  xor. 

13.  Samostavnik  ^a,1  iii  stegnuto  l«s  (kamen) 
ima  genit.  laog^  dat.  lat ,  acc.  J,«ai>;  nom.  dualą  X«£, 
plur.  nom.  ?*«££ ,  genit.  Xdcov ,  dat.  Acauć7/(y).  —  ^i*oo*>, 
-o^roc  (lay)  imade  u  dat.  plur.  radi  metra  luoww. 

14.  K6c  \iaaxit  (rj)  [bicj ,  genit.  -70*?  ima  u  Horn. 
dat.  \Laaxl,  a  u  acc.  \idaziv. 

15.  U  nom.  każu  epici  \iiv  i  \ii{v  (mesec);  a  Ho- 
mer jos  i  ps(c,  genit.  pako  peróg. 

16.  oWs  (ocij  genit.  pi.  u  tragikak  ocrcrwr,  dativ 
o<jgoic-(jiv.  Homer  rabi  u  nom.  i  acc.  dualą  oggs. 

17-  x8^  (*i)  %8fQ°c>  xsiQh  acc-  y}Qa->  dat.  pi-  z£^fcc7s 

ysioscTcri.   Pesnici  zamenjuju  ćesto  ć(  sa  e:  %eQÓc.     Dativ 
plural  ima  u  Homera  i  iso(ji{v). 

*)  Osamo   stoję  accus.   x«£,  II.   77,   392;  i  xo^8v  n,  548. 
Od.  588. 
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18.  &tpic  (rj)  nom.  plur.  &&[ii(Trec,  acc.  tiifMGTctg, 

19.  Zsvg  poet.  osn.    Zrjr,  Zrjpóg  (i  dióg  etc),  Z?yW 
Z^«  i  Zijv  od  osnove  źfy 

20.  Olę  (ó,  ?/),  o/óc,  acc.  oi'v,  plur.  nom.  o&c,  gen. 
omv  —  ojcoV,   dat.  óisGGi ,   oisctl  ,  otcTCTi,  acc.  dfe. 

21.  oJc,*,  oiatog  —  ovara ,  ovaei,  dorski  coc,  cotoc, 

gi.  §• 


.  19,.  13. 

22.   vlóg 

(ó-sin) 

f    gen. 

viov,  viog,  vii 

sing.    . 

|    dat. 
I    acc. 

vii)  viH 

vióv,  via,  viea 

[    voc. 

vii. 

f    nom. 

visg,  vle8g 

plur.    < 

gen. 

vićdv,   V18C0V 

dat. 

violc>i,  vlaaiv 

acc. 

viag,  vlkag 

voc. 

vfag,  vieig. 

U  dualu 

samo  nom.  i  acc.  we. 

23.   vavg 

(fi)    nom. 

vrjvg 

gen. 

rrjóg,  V80g 

dat. 

vrjt 

acc. 

vfja,  vka. 
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plur,    nom.  rrjsg,  veec 

gen.  riyoor,  vso(iv 

dat.  vrjV(jŁ,  PTjSGffi,  rbsffffi 

acc.  rijag^  vśccg. 

Dor.  osnova:  vav ,  raóg,  rai  =  navi;  vata<nv\  jon. 
OSnova:  vsv;  veóg,  rtt,  vka,  rśsg,  vsoSv,  vtea<n9  vśag. 

§.   22.  Nominalni  suffiksi. 

Homerov  jezik  imade  jako  cudnovato  gradjenje 
padeźah  nominalnimi  suffiksi:  #f,  &ev,  ds,  ęiv ,  kojih 
je  vrednost  lokalna. 

1.  &t,:  otxo&i  =  doini  (kod  kuce).  Mesto  ofoo&i 
dolazi  i  oinoi.  —  Ktjoó&l  z=  u  serdcu ;  ŚHctffró&i,  na  sva- 
kom  mfistu.  Ćesto  se  s  njim  sdruźi  i  adverbium  kqó  : 
yIhó&i  tiqó  xz  pred  Trojom,  ovQavó\)i  tiq6  =  pod  ne- 
bom ;  Tjti&i  ttq6  =  pred  zoru.  Sa  substantiviranim  ad- 
jectivom  dolazi  samo  u  vsió&i  —  u  dubljini  (II.  y,  317). 

2.  Cesće  dolazi  &ev  ne  samo  u  pesmi;  već  i  u  prozi, 
pa  i  to  ne  samo  kod  mestniłi  imenah  ylastitih:  JEido- 
v(rjfrev ,  "Idtj&sr,  Ol^aXir]i9ev  ,  dcrjnrj&sr ,  —  već  takodjer 
kod  mestnih  appellativah :  oixo&sv  —  domo  (od  kuce), 
ćtyQO&sv  z=z  rurę  (s  polja) ;  ayocfj&sp  ,  śwfj&tr  9  xfocriri&6v9 
ovQavoOsv. 

Homer   rabi    s    ovakovim    oblikom   i  predlog:    ś£ 

5 
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0VQavó\łtv,   śc    alódtr.    AlllO  ide   i   xara  hctj&w  =  S  góra 
dolje  iii  s  glave,  kroz  i  kroz,  prśk  i  pr6k  (Od.  X,  588). 

Uz  substantiva  personalia  dolazi  &sv  (osim  uz  na- 
zqó&sv,  II.  x,  68),  koje  rabi  i  u  prozi,  takodjer  i  u: 
/liń&sv  (II.  w,  191,  551),  &eó&sv. 

Substantiviran  adjectiv  sa  &ev  jest:  veió&w  zz  iz 
dubljine  (II.  x,  10). 

3.  Medju  suffiksi  najobicniji  je  u  Homera  ds,  ve- 
ćinom  s  acc. :  aólwds  =  u  grad,  alads  =  u  morę.  Naj- 
radje  ipak  stoji  ds  za  oznacenje  zemaljah  i  niestali, 
pak  onda  kod  appellativałi ;  redje  pako  za  oznacenje 
prostorijall :  KQrjtrjvde,  Aiywnrórde,  Ily&oode;  —  aarvds9 
yltcjirjrde  (II.  a,  185).  Dvostruko  rabi  u  ovds  dó(jiov&8. 
Eabi  i  kod  substantmranja  zaimenah:  rj^kscórde  —  u 
na&u  kucu  (II.  3$  39),  yphsoórds  =  u  vas  stan  (II.  t/», 
86).  Sa  g  acc.  plurala  prelazi  d  u  f :  ScaCs  rr  na 
zemlju,  x9vqccCe  =  na  vrata,  van.  —  Za  osobę  narado 
rabi. 

4.  Jako  ćesto  dolazi  suffiks  cpi(v)  u  svih  trijuh  de- 
klinacijah  uz  genit.  i  dat.  jedno-  i  viśebroja.  On  je 
srodan  s  latinskim  bi  u:  u-bi;  i-bi,  ti-bi,  si-bi.  U  mihi 
oslabio  se  je  na  hi.  U  pervoj  sklonitbi  naslanja  se 
na  docetno  rj  i  to  : 
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a)  kano  oblik  genitirni:    xeqalijqi,  reyofjęi ;  a7iovsvc^ 
qw9  iż  svofjqiv. 

b)  Kano  oblik  datiyni :  dyeXr]qi,  fii^i ,  &vorjqi.     Może 
stati  takodjer  izasebice :  xoazeo7jqi,  fiiTjCpw,  ($lriqi  rtęi. 

Kod  druge  sklonitbe  uz  vokal  o : 

a)  za    gen.    daxovóqi  =   daxovow ,    dri   avzóqi    zz:    dii 
avzwv,  ix  &sóqi  zzz  ix  tfswr  itd. 

b)  za  dativ:    &sóqiv  zzr  &eoig,   iri   aizoqi  =r  in    avzćpy 
nao    ąitóijH  =  nao    arzotg  itd. 

U  trećoj  je  sklonitbi  naredji,  rećinom  samo  uz 
neutra  na  og  s  genitiyom  na  eog.  Naslanja  se  na  os- 
novni  vokal;  ali  najradje  uzani  preda  se  a.  Uz  ovakove 
oblike  dolazi  takodjer  predlog:  1.  za  gen.:  knó  vavqiy 
dno  ve<x)v ,  xaz  oos(jqi  —  xctz  óoecor  itd.  2.  za  dativ: 
naod  vavqt  =  naoct  vav<ri ,  avv  o%s(rqi  =  naod  iii  ow 
jgóri,  bez  predloga  ooe(7qlv  =  u  gori  (II.  11;  474). 

H.  A  d  j  e  c  t  i  v  a. 

§.  23.  1.  Razlika  Horn.  nareeja  od  att.  u  sklo- 
nitbi pridaynikah  pokazuje  se  u  tom;  sto  Hom.  narecje 
preglasuje  vokale;  osobito  «,  gde  tomu  u  att.  narecju 
nei  r;a  traga,  i  sto  suffiks  og  rabi  gdegde  i  za  żeński 
spol:  &7ovog  (II.  3,  24;  19;  88 ),  xkvzóg  (II.  2,  742;  Od. 
5,  422). 

5* 
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Femininum  u  trospolnih  adjektivih  ima  nastavak 
fj  ne  samo  iza  suglasah  nego  i  posló  q  :  nalairj,  alc^ori, 
Uęrj.  Od  toga  pravila  odstupljuje  fem.  dla  i  nóxvia.  Adj. 
nbtvia  u  drużtvu  sa  &ta  imade  kontrakciju :  nóxva  Osa 
(Od.  5,  215;  13,  391;  20,  61). 

2.  Imade  mnogo  adjektivah,  koja  u  sastayljanju 
imadu  poseban  feminin:  apoórr]  (II.  14.  78),  syCsGtrj 
(ibid  20,  58),  fozf&iij  (Od.  11;  117);  fcri^MM^  (II.  9, 
343),  mnrilaaLri  (Il;  7,  340)  itd. 

3.  Adjectiya  na  sog,  oog  mnogo  putah  se  nesticu; 
ali  se  izgovaraju  synicesom :  oydoov,  icwkcp  (gled.  §.  15. 

4.  Adjectiya  na  vg  imadu  feminin  kad  i  kad  na 
srj  iii  na  sa  mśsto  sia:  pads-ą ,  ccxta.  Kadkad  rabi  na- 
stavak  vg  i  za  źenski  spol:  r[Svg  (Od.  12 ;  369),  &r{Xvg 
(II.  5,  269),  77ovlvc  (Od.  4,  709).  Acc.  mużki  jedno- 
brojni  okanca  se  kadkad  na  sa  mesto  w:  sbosa  tt6vtov. 

5.  Ćesće  nego  li  u  prozi  imadu  u  pesnikah  pre- 
gib  substantivalni  sastavljeni  pridaynici  jednoga  okoncka, 
u  kojik  je  drugi  sastavni  dio  samostaynik.  Tako  na  pi\ 
xlvroT8%vr]c  acc.  sing.  xlvzoTŚ%vrjv  (II.  a}  391), 

6.  Sastayljeniei  sa  ddxov  primaju  u  nom.  g,  u  acc. 
v :  77olvdaxQog  —  7zolvdaxQov.  Uz  takoye  oblike  dolaze 
takodjer  oblici  sa  tog :  7rolvddKovTog,  -ovt 
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7.  Pridavnici  na  rjnę  dolaze  i  steceni  n^g  —  re- 
liTjsic,  rifirjrra  =  xi\ii[WTa  (II.   9.  605;   ib.    18;  475). 

8.  Muźki  suffiks  rjBig  ,  oug  stice  se  mnogo  putah: 
kókswra  =  Iwró^ra  (II.  12,  283).  Ovi  nastavci  rabę  i 
za  żeński  spol  kod  imenah  mestnih  na  og:  vXrj8ig  Za- 
xvv&og,  ij[Aa&ÓHg  TIvXog  ;  afi7isX6sfg  'E7ildavQog  itd.  —  Samo 
na  jednom  mestu  (Od.  4.  442)  stoji  og  superlativa  za 
Źenski  spol  :   ólońrazog  ódfirj. 

9.  Pridavnik  noXvg  sklanja  se  u  mużkom  i  sred- 
njem  społu  s  osnovami  noXv  (novXv)  i  noXXo  ;  u  źen- 
skom  społu  praviłno:  tioHĄ,  rjg  itd. 

Sing. 


masc. 

neutr. 

nom, 

noXvg;  7tovXvg,  7ioXXóg 

7Z0Xv,    7ZOvXi,    7T0XXÓV 

gen. 

7ióXeog 

7T0XX0V 

dat. 

7T0XX(p 

acc. 

TTolir,  7tovkvv,  noXXóv 

Plur. 

noXv,   7ZovXi1  7tolXóv% 

nom. 

nokssg,  7toXeig,  7ioXXol 

7T0XXd 

gen. 

7toXi(xiV,    7loXXkdOV 

7Z0XX(X)V 

dat. 

7toXh<T(Tl(v))     7T0XsGGly    7toXŚ- 

<Ttv(v)y  noXXoTg 

noXXoig 

acc. 

7ToXeaC)  noXXovg 

7T0XXd% 

70 

10.  N6koji  su  pridavnici  po  społu  manjkavi.  Tako 
su  samo  muźkoga  pridavnici  na  rjg  perve  sklonitbe;  a 
samo  u  żenskom  obliku  dolaze:  nórna,  iox'BaiQa,  Binu- 
riQBia^  avriavsiQa^  {twTidrsiccc,  xvdidvsiQa,  óPcifiondięt],  nov- 
tofiótBica.  — 

§.  24.  Koinparacija  *). 

I  Homer  ima  komparaciju  sa  tsqoc,  rarog.  Kod  pri- 
davnikah  na  og  uzimlje  on  wrtcog,  oórarog  i  pośle  duga 
Vokala  :  ÓiCvq(Ótbqoc,  óiCycooTccrog,  laęóórarog,  Mśsto  OVa- 
kova  oblika  ima  iatsoog  u:  aviriQtGtBQog  (Od.  /?;  190). 

Jako  je  obljubljena  u  njega  i  komparacija  na 
-twpj  KTtog.  Możemo  reći  obljubljenija  nego  li  u  prozi. 

a)  comparativ:  ylwiwr,  ęilicor  (ąilog)  itd. : 

b)  superlatiy  :  oixi<Jtog,  xvdiarog  (wdcóg),  oixxiaxog  (o/x- 
tcóg),  paodicrTog  (ficadtg)  itd. 

Mesto  Pęccdirecog  iii  ficccdtcor  stoji  ^daamr;  mesto 
nayyttąog  iii  na%lcov  \  tzccggcw  ;  mesto  fxaxtwv  (pancóg)  ima 
tid<T(T(A)v,  a  za  srednji  spol  paccor. 

*)  Ima  u  Homeru  primerah  komparaciji,  postaloj  nepo- 
sredno  od  samostavnikah :  (3a(TiXsvTtQog  —  fiaaikzbta- 
rog]  &S(QZ(Qog  (&sóg);  xovoórscog  mladji  (xovQog  zn 
mladić),  xvviBQog  —  xvvrarog  (xvcov  ~  pas);  XBqdicov  — 
HBcdiatog  (xłcdog  zzz  dobitak);  xt]di(TTog  z=z  najmiliji 
xrjdog  =  briga  ;  cfyior  =  ljuei ,  ciyiatog  =  najljući 
(cfcyog  =  ljuta  zima,  groza). 


71 

Neprayilnost  u  stupnjevanju. 
Positiv  Komparatiy  Superlatiy 

1.  aya&óg  dosiojr  xacri(Trog 

1(Q103V 

Iwfoeoog 
(łślreoog 

ęśoTSoog  (fiotarog 

ąeoicjTOc. 

2.  Pos.   xaxóg,  komp.   xaxooTSQog 

%łQEl(x)V 

%SQS03TSQOC 

X8lQÓT8QOC. 

3.  Pos.  ollyog,  komp.   olłCcor. 

4.  Pos.  aolig,  komp.  sing.  nlscov,  ntior 

plur.  nlhc,  nliag. 

5.  Pos.  ftęccdig,  komp.  pQct(7(Tcov,  sup.  fiacdiGtog. 

6.  Pos.   lóic,   SUp.   ldvvrara. 

7.  Pos.   ąasiróg,  sup.   ęaarrarog. 

8.  Pos.   QTjcóiog  (cądiog),    komp.    ctjłzecog,  sup.  ptjl^ 
(Ttoc,   crjharog. 

1.  Brojnici. 
§.  25.  1.  Glavni.  U  Homera  imade  uz  pravilne 
brojnicke  formę  (atticke)  joś  i  mnogo  njegovih  osebnih, 
tako  na  pr.    mg  i  ióc.    Brojnik   ióg   nepozna   srednjega 
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spola ;  muźki  samo  u  dativu  iw  (II.  £,  422);  żeński  usu- 
prot  ima  sve  padeże:  i£Ą  Ojg,  ifj,  itiv.  — 

Uz  dvo  i  di(x)  dolazi  nomin. :  doico,  doiol^  doiai,  doid  ; 
dat.   doiolg  —  SołoTo-i;  acc.   #o/có,  doiovg^  doidg,  drjia.  — 
MSsto  8vo  veli  se  i  diaaóg;  mSsto  tcug  takodjor  tcmjgóc. 
4.  TĆcraacsg  i  eolsko  niwęsg. 
12.   doodsxa   —   dvcódexa  —  dioxuidexa. 
20.  ei'xocn  —  hixoai(v). 
30.  iQirixov'ia, 

80.  óydcoxovra,  kontrahirano  iz  óydofyorra. 
90.   ivBvrixovra  —  śvvtjxovtcc. 
200.   dirixÓGioi. 

300.    TQIT]X6(T101. 

9000.  iwsd^oi  mesto  śvvaxtg%ifooi. 
10000.  dsxd%zXoi  mesto  [*vqioi. 

2.  Kedni  brojnici  imadu  ovakove  nuzgredne 
oblike:  treći  =  rchazog;  cetverti  =  tśzcazog;  sedmj 
=  śfidópazog ;  ósmi  =  óydóazog ;  deveti  =  twaróg  ;  dva- 
naesti  =  dvcodśxazog ;  dvadeseti  =  tuxoazóg;  zadnji  = 
dsizazog. 

3.  Brojnicki  prislovi  na  -xig  odbaeuju  kad- 
kad  g:  no\Xdxi,  zoGGaxiy  ogg(xxi.  — 

4.  Kano  dtya,  zgtya  rabi  jezik  Homerov  i  n%vzai<x. 
(II.  p,  37);  tTira^a  (Od.  £,  434);  uz  ove  dolaze  i:  di^d. 
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J.  Pronomina. 
§.26.  Homer  je  osobito  za  osobna  zaimena*) 
rabio  mnogo  oblikah,  kako  to  svedoce  ovi  primgri: 

a)  Singular. 

GV,    TVVTJ 


nom.  iyoó  —  śywv  pred 
vocali ; 

gen.     ŚflSO,  SflSŁO Sfl8V 

encl.  [isv,  śjiś&sr 

dat.    iiioi  (encl.)  \ioi 
acc.    iiii  (encl.)  fis 


nom. 

vm 

gen. 

vool'v 

dat. 

vmv 

acc. 

vm'j  von 

GSO GSIO,  GSV, 

(encl.  GSO,  GSV 
gs&sv),zso7o 
goi  (encl.)rot,  zsiv 
gś  (encl.)  gs 

b)  Dual. 
Gęóoiy  Gcpca 
Gqxx)iv 

Gę  ci  iv  9  Gęo}v 
Gęćoi\  Gę  oj 


60,  sio,  sv,ś&sv 

(en.)«o,  svy  i&sv 

iol,  oi  (encl.)  ol 
ś«,  fcy(encl.)«,  [iw 


encl.  Gęo3i'v 
encl.  Gcpmsy  Gam, 


*)  Oblici  za  treću  osobu  sing.  nemaju  samo  (kano  u 
obicnom  jeziku :  óv ,  ol,  s)  povratno  znamenovanje  ; 
već  stoję  mSsto  airóg  za  sva  tri  spola.  Tako  je  gen. 
sv  =====  avrov ;  8&sv  =====  avtijgy  ol  =  airop  ;  ol  =====  ccizy 
(ii.  2,  515);  «  =====  avr.óv  (ib.  3,  408);  s  =====  avrr\v 
(vrJGov  —  Od.  4,  355);  %  =  airó  (Gxr\nroov  —  II.  1. 
236).  M6sto  sastavljenih  povratnih  zaimenab  (sfiavrov9 
asavrov)  itd.  rabi  Homer  iii  sama  osobna  zaimena  iii 
jim  dodaje  airóg  kano  odeljenu  r&c:  ifi  avróv,  gsv 
airrjg,  bo  avrov ;   ol  iii  sol  aizo),  ss  avróv,  s  avrrjv  itd» 
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c)  Plural. 

nom,  rjtieic,  aufieg  ifistę,  ififisę  —  — 

gen.    rjfiś(t)v,fjiJi8i<x>v  ifjLiwr,  ifisiwr  Gęśow,  (en.ffgjfiow), 

<jqsicov,  <rq)(x)v 
dat.    fjfilr  (fniiv  encl.)     i5jufr,  $//juj(*>)  cątlai{y)  (encl. 

(TffltTl,  <T(flV,  (Tg)') 

acc.    rjfiśactffiac,atiiJiTi;  vfiśac9v[Xjbie,vfiii      aęsag  (encl. 

<T(psac)y  crępeiag 
(encl.  cnjpac,  (rqp«, 

§.  26.  Possessiva. 
sing.  1.  os.  ifióc;         2.  os.  ffós;  3.  os.  ćóc,  c,  óV,m, 

dorsko  T€Ó^,  77,  o*>     os,  17,  oV 
dual  rwizecog  (II.  o,  39  ;  —  2.  os.  crępwtzscoc 

Od  ft185)  (II. «,  216) 

plur.  Tj[iet£()Oc  2.  OS.  VfiśrsQog        3.  OS.  GCpersooc, 

afióg  b[ióc,T],  6v 

apóc. 

§.  27.  Demonstrativa. 
Kano  pokaźno  zaime  rabi  osobito  Homeru  nz  ods 
i  cwtos  jo§  i  spolnik;  koji  se  sklanja  ovako: 
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gen.  rolo,  rei),  mesto  rov 

dat.  to/,  rai,  mesto  ot,  al 

gen.  pi.         rdo3V}  mesto  rcov 

dat.  roidi  mSsto  rolę ;  źenski  spol :    raTai  —  rąct 

—  tiję  mśsto   ralg. 

§.  28.  Kelativa. 
Za  odnosno  zaime  rabi  Homer  uz:  og,  f,  o  tako- 
djer  oblike  spolnika ;   dakle   nominativ  sing. :    o  mesto 
oc,  gen.  olo,  oov  mesto  ov  *);  %  mesto  ifc;  dativ  plur* 
$(n,  yc  mesto  alg. 

§.   29.  Interrogativa. 
a)  izvSstno :  b)  neizv&stno  : 


nom.    *fe,  t/ 

gen.  T«o,  tw  m.  t/*>oc 

dat.    rgQ),  tw  m8sto  riW 


nom.  t/^^ 

gen.   recov  m.  t/j>(X>*> 

dat.    rioiai  m.  ri<Jt(v) 


Sing. 

nom.  rłg,  rl 

gen.  Tgo,  ra;  m.  rtvóg 

dat.  Ttca,  rep  m.  nvl. 
Płur. 

nom.  rtvsg 

gen.  reo5r  m.  twgo? 

dat.  rśoiat  m.  rial(v). 
Sing. 


nom.  oarig  neutr.   on,  o  rrt 

gen.    ozev,  orso  orzeo,  orrtv 


*)  Mesto  oii  dolazi  ?ov  (II.  /?,  325;  Od.  «,  70). 
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dat. 

OT  €00,     OXCp 

acc. 

oxiva 

0    Xl,    0    XXI 

Plur. 

gen. 

oxscov 

dat. 

ÓXB01CTI 

<v                        er                    v 

acc.     oxtvag;     axtva,  aaaa. 

§.  30,  U  korrelativnom  ocrog,  x6crog  podvostrucuje 
Homer  <r,  te  tim  dobiva  drugotni  oblik  toga  zaimena: 
oWos,  6a<jaxioc,  tóctctoc  ;  a  u  korrelativnom  prislovu ;  nov, 
noi  rabi  zamSnu:  nó&i,  no&L 

K.  Glagol. 

§.  31.  Starija  su  narScja  imała  oblike  glagolne, 
genera  i  tempora,  modos  i  numeros  skoro  jednake 
s  attickimi;  samo  su  iterativna  imperf.  i  aorista  na 
<jxov9  cTxófirjv  zatim  tako  zyani  synkopirani  aorist,  pak 
mnogobrojna  defectiva,  kojih  starija  nareSja  imadu 
viśe :  n£($vov ,  noosir  ,  xix\iov  itd.  nadkrilila  atticko  na- 
r6cje.  Homerov  jezik  pokazuje  u  svem  glagolu  tako 
puno  osebinah,  te  skoro  nećeś  naci  ni  verste  glagolne, 
ni  nacina ;  ni  vremena  glagolnoga ,  gdS  nebi  bilo  po- 
sebna  oblika.  To  je  moralo  tako  postati,  £im  se  zna, 
da  je  Homerov  jezik  postao  umStnim  spajanjem  dia- 
lektnih  oblikah  s  noyijimi  pgsnickimi  oblici. 
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U  korenu  glagolnom  i  u  karakteru  korena  ne- 
odstupljuju  mnogo  narSćja  starija  od  attićkoga.  Kod 
glagolah  na  Cw  dola  i  x-glas  (y)>  t.  j.  kar.  korena 
ćeśće  nego  li  attickom  narććju :  afiooruCm ,  akanaC™, 
7To).sfxi^co  itd.  —  A  glagoli  na  aco  imadu  u  epikah 
osnovni  znaćaj  rj  i  onde ,  gdć  pred  njim  ide  i  iii  q  : 
irjGouai,  nswijcTco  itd.  —  Osim  toga  opaźamo  u  Home- 
rovu  narećju  cesto  pokraćivanje  i,  v  u  glagolih  na  *w, 
voo;  zatim  pokraćiyanje  dyoglasa  sv }  poimence  u  pas- 
sivnom  perfektu:  gwco  —  iawpai  itd. ;  —  pa  onda  i 
to;  da  u  Homera  i  verba  pura  prave  tempora  secunda. 

§.   32.  Augment. 

Homer  rabi  i  izpusća  obadva  augmenta  prema 
potrebi  metra  i  prema  blagoglasu  iii  ondć;  gdć  ga  in- 
terpunkcija  na  to  goni :  s&cąee*,  *«£/£,  gwśrjne,  diacrrritrjr, 
7zlay%&rj  ;  $y(v  —  effrjr ;  rjye  i  aytr,  si%ov  i  e%ov9  eils  i  bis  itd. 

1.  Tempo ralni  augment  izpusća  Homeroro 
narećje  kod  mnogih  glagolah,  koji  poćimlju  sa  «,  «, 
kad  za  njimi  idu  dva  suglasa ;  isto  tako  i  u  onih;  koji 
poćimlju  s  dvogiasi  a,  sv,  ov.  Tako  na  pr.  nemaju  aug- 
menta nikada  glagoli:  aCopai,  cc%vv{ii ,  ecóm,  fA^co,  zlnco 
—  opat;  aidćofAcu,  adw\mi.  GHagol  ogaca  ima  u  Homera 
u  imperf.  pravilno:  oga,  ocato  —  6qcovto;  aor.  idov  — 
Idóurjr  radje  nego  li :   sidov   —   sidóprjp. 
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K  temporalnomu  augmentu  pristupi  kadkad  i  aug- 
ment  syłlabicni :  ścpvo%ósL  —  ccvo%óbi   — 

U  perfektu  ostaje  obićno  augment  temporalni; 
samo  se  izuzimlju  od  toga  perfecta  sa  znacenjem  prae- 
Senticnim:   avcoya,   axayjisvog,   dhrrjfitvog. 

2.  Augment  syłlabicni  stoji  pred  vokali;  koji 
su  nSkada  imali  pred  sobom  F:  tads  i  fjvdars  {Farda- 
i>a>),  mmc ,  śei(Jttpr]V  pak  i  U  partie. :  isi(rd(jisvog  (eidw,  u- 
dwpai.  Poslś  augmenta  syllabicnoga  podvostrucuje  i 
Homer  q  ,  koje  se  i  u  obicnom  gerćkom  jeziku  podvo- 
strućuje.  Osim  q  podvostrucuje  kadkad  i  ostale  polu- 
yokale  y>  fa  v->  a :  ^fotro,  sllafis,  sfi[ia\}ov,  svvbov%  t(j(Tsvovzo9 
śqq7J!;ccvto  ;  isto  tako  d  u  korenu  dtt :  F.ddeMjoc.  Usuprot 
izostaje  reduplikacija  i  pred  q  :  8QtCov,  FQe£a,  ^amoper 
itd.;  jerbo  bi  mu  qq  smetalo  u  kvantiti.  Mesto  śq  ima 
reduplikacija  u  qs  :  QbQV7rco^srog.  U  plusąuamperf.  ćesto 
reduplikacija  i  stoji  i  nestoji. 

§.   33.  Reduplikacija. 

Epici  rabę  reduplikaciju  u  svih  yremenih 
osim  praes.  imperf.  i  fut.  na  sco  i  oo.  U  perf.  i  plus- 
ąuamperf. uvek  je  reduplikacija  stalna  do  ovih  izni- 
makah  :  dsy^at,  dfyctTeu,  diyfxtvog  (m.  dsdsyfihog).  Nuz- 
grednu  reduplikaciju   ima  aor.  2.  act.  i   med.   po   svih 
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nacinih  s  tom  opazkoni,  da  indikativ  dobiva  kadkad  i 
augment  syllabićni  takodjer  kod  glagolah  poćimljujućih 
se  SUglasom  tzłi&oo  :  aor.  2.  act.  nini&or,  nsnidco,  7iB7i(- 
&oi(xii  7787rtOsiv,  7T87zt&cov ;  med. :  7T87Ti&oizo'  lapparco,  inf. 
aor.  med. :  IblapBG&cu ,  t8v%<x> ,  aor.  act. :   rvtvxuv  ,  med. : 

ZSZVXOV70,    TtTVXOl[A,8i}a,    T87VX8(J&ai  )    —    8VŁ7lTCO    ŚV8V17TSV  j 

d)J^co  —  rjXa).xov,  aXaXx8iv,  aXa/.xcQV  :  S  augmentom  :  qQaC(o 
—  śnttyoador  (i  7Z8Cpoadov),  7i8<yoadoi,  778cpcad8,  7i8ąo<xdt8iv 
i   7T8(pQccdć[i8v ;  xśXouai   —    8xćy.),8TO    (od   8y.8XŚl8T0). 

2.  Epski  aor.  2.  imade  gde  gde  i  u  sredi  sloyku, 
koja  je  po  neki  naćin  takodjer  reduplikacijom :  i]ovxa- 
xov,  rivi7ianov  od  8QVX(o  i  irlnroj. 

3.  Peryi  aorist  ima  recluplikaciju  u:  axdxrj(T8  (II. 
ip,  223);  pak  se  i  conj.  aor.  1.  medijalnoga:  x8xoXoo(787cu 
(II.  v,  301;  Od.  oo,  544)  uzimlje  za  reduplikaeiju ;  nu 
mogła  bi  oyo  biti  i  redupl.  futura. 

4.  Eedka  je  reduplikacija  u  fut.  aktiynom;  cesća 
u  fut.  passiynom  iii  fut.  III.:  Tr^tf^oo ,  x8xadrta(o ,  tć- 
TsiCopai,  nBtyLdrjGOfAat.    — 

Nesunierna  je  reduplikacija  ovde:  a)  u  $8i  mesto  fo: 
dBidtytiai  dtidi/etTOU,  d8id8xro  i  dbidi/azo  ,  Ó8idoixa.  /?)  (js 
pred  q  Q8ov?7(Qutvog  (-ovtt6co).  y)  napako  u  efAfAogcc  mesto 
lii{iOQa ;  u   Bcrcrypiai  mesto   aiav[i(a. 

Perf.  oblici  s  attićkom  reduplikacijom,  gde  je  u  obie- 
nom  jeziku  neima,   jesu  sledeći:    akuKr^ai,  uorjooioti,  aorjooc9 

OdcoÓCC,    808017TZO>    07lQOTia¥ 


80 

§.  34.  Iterativni  imperfect.  i  aorist. 

Homerov  jezik  imade  iterativni  oblik  na  ex,  koji 
spaja  s  osobnim  nastavkom  imperfekta  aktivnoga  i 
medijalnoga  u  exov  —  ex6firjv9  ter  ga  daje  iii  praesen- 
tićnoj  iii  aoristnoj  osnovi  i  to  s  veznikom  iii  bez  vez- 
nika  s  iii  a,  Ova  iterativa  pravilno  ostaju  bez  aug- 
menta:  exs<TX0V  —  imavałi  (posedavah) ,  nu  imade  i 
s  augmentom  po  gdśkoji  primśr:  Eyayiexovxo  (Od.  20;  7) 
i  sąa<jxoi>.  Ovi  oblici  stoję  najćesće  u  singularu  i  u  3. 
osobi  plur.  Osamo  stoji  vixdexofxsv  (Od.  11.  513). 

a)  Iterativni  imperfekt:  a)  s  veznikom  s  n.  pr. 
kod  glagolah  na  co  :  t%eexov9  \ii\iv£mxov9  dvvevsexov 9  cp&iri 
&eexe,  [A,a%s(jxóiirjv,  @oGxćexovzo ;  zatim  kod  glagolah  sti- 
cućih  se :  xaXhexov ,  7iv&śeexs9  q)iXśec7xe  iii  pokraćeno 
co&sexe  (m.  co&hexs),  ncoX(exEzo  (m.  7icolećexszo):  /?)  s  vez- 
nikom  a :  xqv7tzccgxs9  qinzaexov ;  y)  bez  yeznika  kod  gla- 
golah na  dco  i  (ii :  maxov9  \nvaGx6\iriv9  ecfccexov9  sexov,  zl- 
&eexov9  qr\yvvexov. 

b)  Iterativni   aorist:   a)   ex  kod  2.  aorista:   <p- 

ye(jxs,  idsexsv,  si7Tsexe9  tXsexov  9  dócrxov ;    /?)  ex  kod  1.  ao- 

rista  :   SQrjzdeaexs9  śXdeccexs9  t^EqveaexEV  9  fiQ£fĘaexov9  oizrj- 

ectexs  \ivr[6<xGXExo. 

Nekoji  glagoli  imadu  i  odulji  oblik  na  -#<»  s  vezni- 
koin  s9  a  i  jedanput  su:    rsps&co  ,    rjyEcsdoficu,  rjsce&oiicu 
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(duźenjem  poćetnogn   a),  rs/J&oo,  &a)J&(nv,  $&%&&€,  (J%e&ssiv, 

§.   35.  Karakter  vremena. 

1.  Znak  vremena  a  imadu  i  aorista  i  futura 
kod  glagolah  slitnih :  y.uom  —  yJoaco  ;   iśi&m  —  fozkaa. 

—  Osamo  ima  u  aor.  o  yerbalna  osnova  na  v  u  gla- 
golu:  xsvt8co  —  Y.kvaai  (inf.  aor.  1.)  Usuprot  imadu  neki 
glagoli  fut.  i  pervi  aorist  bez  <r.  a)  futurum:  drndoo 
fllt.  drrióco  ;  xc€f*apvvpu  fut.  Kęsków  :  y.OQŚvvvfii  fut.  nooteic, 
-u;  \iayo\iai  fut.  pa%eiTai,  \La*fiovtai  (i  ua^aouat) ;  xa- 
Isco  (part.  fut.)  y.eXśco ;  rsleco  fut.  retiei  :  iovco  fut.  śqvov<ti* 
i^avvo3  fut.  h%avvov<yi ;  zavvco  fut.  tccvvov<7i.  b)  aorist :  crevco 

—  tasua:  ęjj«»  —  xhVa  ~~  ^a^  x&*w  —  exrja.  Vremeni 
znak  (er)  futura  i  aor.  podvostrucuju  epici  ćesto ,  hoteć 
dobiti  dugu  slovku:  ysldfftrm  —  śyuacrcra,  dękcraopat, 
acŚGcracr&ai,  irdwcrca  —  Tapv<T?auevo^  itd.  — 

2.  Perfekta  s  aspiracijom  kano  znakom  vre- 
menim  nepozna  narecje  epsko,  a  perfectum  sa  znakom 
*  samo  u  glagolih  cistih;  nu  i  ovde  nije  x  stajan, 
jerbo  ga  glagoli  toga  reda  osobito  u  syojih  dionicih 
kadkad  izbacuju;  ter  tim  postaje  1.  perf.  jednak  dru- 
gomu :  kotsoo  —  hshottjooc  itd.  Osim  toga  ne  samo  da 
dionik  tih  glagolah,  već  i  3.  osoba  yisebroja  pokra- 
ćuje  svoj  predidući    vokal :    ^ddair,    fafiacóc]   m.cpvxa, 

6 


82 

mąii-aai,  nicpvvla  itd.  Per  vi  perfekt  ima  Homer  samo  u 
cistih  glagolili,  a  u  necistih  samo  od  onih  glagolah, 
koji  poznadu  metathesu :  fiśfilrjKa ;  ostali  imadu  samo 
perf.  II. 

Gdegde  su  perfecta  prima  praesenticnoga  znam^no- 
vanja  i  njihova  plusąuamperf.  u  epikah  ostała  bez  spojnoga 
vokala,  i  to  ne  samo  za  vokalorn  :  yiyaa ,  fiifiaa  itd.  već 
i  za  k^nsonantom  :  iyQtlyoQa.  silińXov&a. 

I  imperativ  perfekta  nasao  je  u  Homera  £d6  i  gd6 
poseban  karakter  xh]  Seioi&i  itd.;  a  dionik  perfekta  na- 
stavke  sadanjega  vremena.  Zenski  spo]  perf.  dionika  na 
vice  er  sto  se  pokraćuje  radi  stiha  ts&rjloog   —   re&a).via. 

3.  Plusąuamperf.  sacuvao  je  u  sing.  kod  nfi- 

kib  glagolah  stare  nastavke  sa,  sac,  es  : 

a)  1.  OSobi :    nmoiOea^  ir^TjTrm^    yfisót    (apostr.     »?#«), 
yrobysa. 

b)  2.  osobi:  śrs&rjTnac. 

c)  3.  osobi :  ijdssr,  f(des  (ceśće  ądś) ;  pak   u  nastaiku 
8iv :  @a(3XrjX8iv,  i&trjUii^9  dsdeinrTjzew. 

Fut.  t.  i  2.  pss.  nedolaze  u  Homera. 

§.   36.  Nastavci   i   spójnik. 

1.  U  glagolnih  nastaycih  neodstupljuje  epsko  na- 
rficje  mnogo  od  obćenitoga  narecja  att.  poimence  ne  u 
aktivu.  —  U  singularu  se  je  sacuyao  stari  nastavak 
pen  e  osobę  ;«  na  innogo  niestali  za  conjunct. :  ł&skwpti 
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ziyjtoiii)  HTimfii,  idwfii,  Mtojii ,  Kt&hmfM ;  isto  tako  Gd  a  za 
2.  osobu  conj.  i  optativa:  ś&ilr(<T&a,  wfrp&a  (redje  i&ilrię, 
nlrig  itd  ) ;  (3alotG&a,  y-laioiG&a ,  7rQoą>vyoiG{>a  itd.  Za  3. 
osobu  sing.  conj.  dolazi  ćesto  stara  nastara  t[gi{v) 
s  elyzijom  i  bez  nje  (valjda  pravilnije  rjtft):  §&ifa[fapi 
lńfłri<Ti9  i&ślrjg.  Jedauputa  {i  u  optatiru  :  tibfamf&ahjjft 
(II.  10.  346).  1  u  samu  indikativu  ima  takorik  obli- 
kah :  Tia^alptjGi^  areyrjGi,  cpbQr(Gi,  fioi&rjGi ,  tlOtiada  mesto 

2.  Dual  ima  za  3.  osobu  act.  i  med.  kistorićkik 
vremenih   rov   mesto    tiqv\   u    pass.    g&ov   mesto    g&t^  ; 

3.  Imperativ  3.  os.  act.  ima  u  epskom  narećju 
samo  vrwv  za  pass    g&ow  :  [iwńvzwv,  śttśgOcop. 

4.  Najvise  glagolne  slobode  pokazuje  Homer  rabeć 
iufinitiya  activa  na  psvcu  i  f*%*  s  naglasenim  spój- 
nikom ;  praesens  bo  obićne  sprege,  pa  futurum  i  aorist 
drugi  prave  svoje  infinitive  spojkom  s:  dpwifisrai  —  duv- 
vip,hv\  d^kfispai  —  dcśfnr  itd. 

5.  Per  vi  aorist  activi  nerado  se  derżi  toga 
nacina,  docim  passirni  aorist  imade  inf.  na  r,^srai 
i  ijrai :  piy&rjfiepcu,  (Hfrffisvai  --  utytrai  (praes.  ffoęies  — 
ąoorjrfu)  itd. 

6.  Perfekt    ima   sponu  a:    zt&rafitrca ,  7s&v<x(*&9* 
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Bez    spone    Stoji :    a\iłvai    («co) ,    edfisvui    (ideo  —  «<7#/co), 
iduerai  (oióct),  óe(di[jisv  (dti). 

7.  Kadkada  prave  i  praesentia  activa  glagolah  na 
aa,  sco  svoj  infinitiv  na  perai  s  tom  opazkom,  da  jim  i 
karakter  i  spójnik  prelazi  na  r/ :  yoriperai,  xa}.rjfjievai.  — 

8.  Ćesto  aorista  zamenjuju  svoje  nastavke;  tako 
da  ov  pristupi  ka  karakteru  o  pervoga  aorista,  a  a  na 
osnovu  drugoga  aorista  :  a)  p  e  r  v  i  a  o  r  i  s  t :  dsicreo  (imp 
aor.  med.);  aCate  —  «£sjum>  (imper.  i  inf.  aor.);  ^ctsto 
szerszo  i  prjcreo  (ind.  i  imper.  aor.) ;  dicsio ,  idvcrtro 
dvvso,  dv(rtó[itroc  (ind.  imper.  aor);  /£o*>,  l£eg  (aor.) 
UCso  —  ti£o  (imper.  aor.) ;  o?<x£,  olcś^8vai ,  oicripsT  (im- 
per. inf.  aor.) ;  oq<tsq  ,  6qgsv  ,  6qgo  (imper.  aor.  med.) 
7zsXavó'STov  (imper.  aor.);  b)  drugi  aorist:  una 
siTZor;  ijrtyHcc,  fama,  evaixa  iijreyxov.  —  Mnoge  głagolne 
osnove  na  so  prave  aor.  2.  metatłiesom  i  promenom 
na  a :  dŚQxo{iat  —  edQaxov ;  ttsc&w  —  B7iQa&ov.  —  Drugi 
opet  glagoli  uzimlju  u  drugom  aor.  synkopu :  nhoiim 
—   imtójiurft ;  r/sigm  —  eycsto  ;  aysicofiai  —  dycófisroi  itd, 

9.  Medium  ima  u  Homeru  za  2.  os.  singulara  sal, 
r]cu}   ao  :   kilaisai,  yvcó<recti  ,   s^ai ,   idrjaij  ś(3ovXsvvao.     Na- 
stavak  tai  cesto  se  stiće  na  rj.  Uz  oto  ima  i  synicesu 
x&sai ,  8t<t8cu  ,  yrcocreat. ;    mósto    rjcai    rabi    U    perf.    rjai 
fisfiktjati,  iiiiwriai  itd. 
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10.  Kod  glagolah  kontraktnih  na  sco  iii  se  teai  i 
w  otegnu  na  siai,  sio  iii  se  «  izbacuje  u  nastavku  mi 
i  80 :  [xv&śsai  —   fiv&elai,  crnsio  —  [ir&Fai,  inwlbo. 

11.  U  perf.  i  plusąuamperf.  podvostrućuje  sekad- 
sad  er  u  nastavcih  <rai,  co:  xixaaaai9  sniTtyaccu. 

12.  Jako  ćesto  rabi  Homer  nastavke  azai,  azo 
mśsto  vzat,  vro  (izuzam  futura,  conj.  i  ind.  aor.  1.  med.) 
i  u  samih  glagolih  slitnih  i  n£mih,  najradje  u :  ścf&iazo, 
yiyvoiazo,  fticóaro ,  perf.  i  plusąuamperf.  $z$lr\azai ,  azo^ 
zezcaęazai  —  TTsęo^rjaro  itd.  Redje  biva  to  u  aoristu: 
ęiazo  (qvcit);  cesće  U  optativu  :   dairiazo,  śnoiazo,  picóązo. 

13.  Treća  osoba  pi.  aorista  med.  i  pass.  ima  r\aav^ 
ali  i  pokraćeno  na  sv:  śzoawrjGai,  zodąsr;  <bqiis&sv  — 
mctiri&rjcrai,  xÓG[trj&sv  —  ixo(Tfja]{hrjcrav. 

14.  U  c  o  n  j.  se  dugi  yokali  w,  rj  cesto  pokraćuju 
na  o,  s ;  zato  je  taj  conj.  po  formi  ravan  indikativu : 
€idofiev,  i'o[isv9  toiaouw,  &sio[iev,  czośę&zcci  itd. 

§.  37.  Razvod,  stega  i  otega. 

I.  Obicnu  kontrakciju  u  glagolih  ćistih,  koja  po- 
staje  stegnuvśi  a,  e,  o  od  glagolne  osnove  sa  samoglasom 
u  nastavku  osobnom,  rado  r  a  z  v  o  d  i  epsko  narśćje ,  pa 
se  je  i  u  Homeru  odurzało  sijaset  primSrah  razyod^ 
gd$  bi  ina£e  mogła  biti  kontrakcija. 
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1.  Kod  ćistih  glagolah  na  «w  rabi  Homer  u  obce 

radje  ste<5ene  oblike ;   ali  ima   dosta  i  nestećenih  i  to 

s  kratkim  a  ne  samo  u  osnovah  jednoslov£anili  i  dvo- 

slovcanih ,    već   takodjer  u   tro-   i   viśeslovćanih :    vdsi, 

vdov(Ti,  qds,  las,   XdoDV  ;  —  yodoj^er,  yodoisv,  oyrat,  vXaov 

—  d&vuovTU ,    doididovffa ,     vaisraovra  ,     ófAoari^aei ,    r^>le- 
&d<x)  itd. 

2.  Eedko  iii  nikada,  te  bi  Homer  stekao  u  glago- 
lih  na  ho  glas  s  sa  sledećim  17,  51  ca  iii  oi. 

3.  Osobito  futura  to  aktivna  to  medijalna  rabi 
on  razvedena  u  glag.  slitnih :  (ievśm 9  -kię ,  -śm ,  io\nhVy 
hre,  śovai. 

4.  Plusąuamperf.  ima  u  singularu  w,  sag,  es(v)y 
(samo  U  ftdtsr),  fidta,  rjrcoyea  itd. 

5.  Drugi  aorist  act.  ima  skoro  tocan  brój  glago- 
lah, koji  u  infinitiyu  imadu  uv:  tinuv9  il&uv ,  dyayur; 
ostali  primaju  iii  slv  iii  s esv  :  msXv  —  niiuy ,  /<?a?,  idśew. 

—  Conj.  sing.  pass.   aoristah  ima:  siw,  styc,  sią  (mgsto 
w,  jjg,  fj):   dccpsirię^  piyeiri. 

MSsto  stYj  nalazi  se  ovde  1717  :  ##^1777,  (jpa^rj,  aani^  itd, 

n.  Sticanje    (contractio)  rabi  Homer  prayilno, 

poimence  u  tako  zvanom  attićkom    budućem  vremenur 

postało   isto   od  aaw   iii   od   icco.     U  ostalih  yremenih 

nije  tako    cist,    ali    opet  dosledno    stiće,  gd6  mu  toga 
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treba  (dctią  od  dosrdei) ,  actttoGi  (od  dętzdowi).  Nu 
yalja  opaziti,  da  on  takodjer  as  stegne  u  v\ :  7iQo<javdY,rinv 
(3.  os  plur.  imperf.  mSsto  7iooGavda&rjv);  oorjai  (2.  os. 
sing.  praes.  med.  rnesto  óo«-€««. 

1.  Osobnomu  nastayku  «  u  glagolih  na  «w  rado 
on  predsune  s:  yoswfisrog,  fieprewia  itd.  —  A  nSki  gla- 
goli  na  ccco  imadu  i  nuzgrednu  formu  soo ;  rjzeov ,  peroi- 
T£oj>,   ó[*óxXeov9   -ćoutr  itd. 

2.  Glagoli  na  *oj  iii  se  stiću  iii  ne;  kako  je  gde 
metricka  potreba.  Sticu  se  samo  yokali  es  u  «/;  so  (iii 
€Ov)  u  sv  :  &e7,  eter,  GwysJ;  yeywpsw,  iysycorsw^  cófiiltw  itd. 
Nestećene  ostaju  yokalne  syeze:  «oo,  «<p,  «y,  *?/,  ?a;  zato 
pako  stoji  u  njih  eesto  synicesa :  ohioiro ,  ąjuścofisr, 
7ili(x)v,  kano  sto  sino  yideli  kod  formalina^:  fjTtov  itd. 
- —  Osamljene  formę  sticanja  €<o,  s<n  na  w  i  ot  jesuove: 
eaca<5v  (II.  5.  124) ,  cpocoirj  (Od.  9.  320) ,  ędoiij  (Od. 
4.  692). 

3.  Glagole  na  ooo  obićno  stice  i  Homeroy  jezik: 
xdxov  mSsto  xaxos  (imperf.  od  y.axć(a),  yovvov[iai9  yovvov- 
a&ai;  ali  jih  pusća  takodjer  i  nestecene.  — 

4.  Kod  glagolah  s  fut.  na  ićo,  iovfiai  dolazi  za  fut. 
i  drugi  oblik :  /(Tgo,  Lgo\icu  (i'ggco9  iGGOfiai):  xofiiGco9  onUcaM, 
krjtGOfJiai  —   iGGouai. 
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5.  U  aoristu  act.  i  med.  rabi  se  a  mśsto  rj  kod 
glagolah  na  tairooj  oafoco :  svcpQrjvai,  vóot]vcc[jisvyj9 

Cesto  Homer  i  nepravilno  steźe  ss  na  rj ,  tako  u 
dualu  :  TtDocaydrjrrjr,  cpoirytrp  (gledaj  gore). 

Glagoli  slitni  derze  se  i  u  epskom  narecju  obće- 
nitoga  pravila. 

III.  O  tego  ni  glagola  zovemo  formu  glagolnu,  u 
kojoj  je  homogeni  vokal  stupio  pred  drugi,  t.j.  a  pred 
a,  o  iii  w  pred  co;  nu  kadkad,  poimence  kod  glagolah 
na  £oo,  raztegne  se  forma  i  nehomogenim  yokalom  kano 
na  pr.  s  u  eco  bez  kontrakcije  na  u :  reUf-iw  (m.  vBinito)y 
veixsisv  (m.  vsixs£tv  —  vsixslv),  v8xsłtj  (m.  rewćy  y  vbixy\)9 
śrslshro  (foskhro  —  ereleiro). 

Otega  glagolna  nastaje  dakle  predsuvkom  vokal- 
nom;  taj  je  vokal  iii  - iii  y;  zato  imamo 

a)  predsuvku  kratka  yokala: 

act.  praes.  ind.  att.  stic.    Horn.  otega. 


conjunct. 
optativ 


()QCLCO 

OQOJ 

000(0 

OQĆc    -   HC 

óoag 

ooaąg 

óod-si 

OQę 

ogdct 

ócd-ov<ji(v 

)    OQG)Gl 

000(0(71 

ógdoo 

óqco 

óoóco 

óęctrię 

ÓQ$C 

oodą 

oodoiui 

OOCpflŁ 

onoąm 
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infinitiv 

óędsit 

6qcćv 

ÓQ<xav 

participium  masc. 

oodcor 

OQG)V 

óoóar 

fem. 

6oaovaa 

ócaytra 

OQÓ(X)(J(X, 

genit. 

ógd-orrog 

OQG)VtOC 

ÓQÓmvrog  itd. 

med.  praes.  ind. 

6qcc-ti 

ócą. 

aędct 

Gcd-ovTai 

ÓQ03VTCa 

OQÓ(ovtai 

optat. 

6c>a-oivto 

ÓQ(X)VTO 

0QÓ(pVTO 

inf. 

ÓQK-S(T&CU 

OQU(J&CU 

óędctG&ai 

imperf. 

i(ood-ovTO 

ŚCDCÓWZO 

ÓQÓG)VTO. 

b)  Predsuvka  duga  vokala: 

Tjfld-ov(Ta 

i](3ó5(ra 

TjficómGa 

dcd-owi 

dowcn 

dońcoai 

vokal. 


livd-s<T&ai     tivdcr&ai       \ivdaadai. 
Radi  duge   predsudke   cesto  se  pokrati  stegnuti 

fia-6/jiBvog     fjtvcófjisvoc       uvcoó[ievoc 

1](3dot>TSC  TlpKWZEC  Tjj3a)0VTSC. 


§.  38.  Glagoli  na  pi. 

Glagoli  na  [u  odstupljuju  u  Homeru,  poimence  u 
aktivu;  od  obćenite  formacije  pravilnih  gerćkih  glag. 
na  fit :  ngo&toww  (II.  a,  291).  Ta  razlika  poćiva  to  u  ne- 
samoglasju  nastavakah;  pocivajućem  u  naravi  samih  dia- 
łektah:  rtdrifT&cc  mSsto  tł&tjc;  óidoie&a  m.  didmg;  tidtt 
—  dkdoi  uz  tl&rjtrw  —  didoxnv  (3.  osoba),  to  U  tom,  §to 
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mnogi  glagoli  na  pi  rado  prelaze  u  obićnu  spregu. 
Mnogi  glagoli  imadu  samo  u  pojedinih  yremenih  oblike 
glagolah  na  f&t,  inafie  su  oni  glagoli  cisti  na  ca :  ddfirrjpi 
i  dccfiaco,  7t8Qvrjfii  i  asodco,  pieron  i  (jairco,  ntyrjfii  i  xi%dvco 
itd  To  biva  najćeśće  u  aoristu  2.,  osobito  u  aor.  me- 
dijalnom:  s/fy*',  iyvoov  ;  sfilyr,  8^Xr(ro ,  @Xrj<j{><uy  (ilrjiisvoc 
(fiaXXco) ,  nlrjto  (nldCco)  ;  ą&ifiyr ,  ąfiltr&ai,  ą&ffispoc 
(ę&irco)  itd.  A  biva  i  u  drugih  yremenih :  xixdvco,  conj. 
praes.  w^s/co,  mXB^0Mv  '  °pt-  wjpfyi  mf.xi/tr}fi8vai1  xr^vai^ 
partie,  yufteic  —  m%ó[Jievoc ;  imperf.  i^i^sig  itd. 

1.  Druga  osoba  sing.  praes.  i  imperf.  ima  cesto 
nastavu  <?0a :  zl&rj^a,  syrjT&a  (dapace  2.  osoba  imperf. 

od   d  ideo  pi :   id  id  coc). 

2.  Za  3  osobu  plur.  imperf.  i  aor.  2.  ima  Homer 
pune  oblike,  ali  većinom  bez  augmenta  :  ri^saap ,  i&s- 
gccp,  i(Ttaaav ,  £Gxr\Gav ,  didocrar ,  dóaav ;  nu  nastavu  cav 
skrati  cesto  takodjer  u  v :  irl&scar  —  eu&sv,  §&ev9  edi- 
dov,  kdoTy  sazav,  ecpvv,  e^sv  —  $hv ;  ecpav   —    ądv. 

3.  Pokraćena  je  forma  aor.  1.  na  pr.  taracap  m. 
e(Ttrj(Tav;  i  naopako  produźen  perf.    icrzrjxe  mesto  t<Ttaxe~ 

4.  U  drugoj  osobi  sing.  imp.  praes.  i  aorista  2. 
med.  izbacuje  se  <J :  daivvo,  pdorcco,  ędo,  ffvv&so  ,  sv&eo+ 

5.  Conjunctiy  se  praes.  i  aor.  2.  aet.  glagolah 
ujfjii,  ritirjtu,  tdtritii  a  kadkad  i  drugih    ćas  stiće,   £as 
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razteźe,    a   ćas  opet  oteźe;   zato  te  osobę  imadu  i  po 
trój  oblik: 


Stec. 

razteg. 

oteg. 

a)  osnovni  vokal  «. 

sing. 

0TGO 

ardco,  atsm- 

foico 

Gzfjg 

GZTjYlC 

Gzfj 

Gzijrj,  tyP^y 

ąrjri  cp^rjrj 

dual 

GZT\ZOV 

(naq)azri8zov 

plural 

G7Ó3^i8V 

GT80dfl8V 
XUza^8ĆO(X8V 

(TZ8i0[I8V 

arrjzB 

GZ7J8Z8 

GTÓ0Gl)v) 

GZ8CQGt(v) 

(7T8Ql)GZl]03Gl(r) 

b)  osn.  v.  s  sing. 

#00 

#£G0,  &8lCO'} 

daf.18100 

&rjg 

&śr(c,  &rjrjc;i9śiric 

#5 

&tY}9  &TJTI,  WPTftji; 

fi8&8tri 

dual 

-&rjzov 

&818Z0V, 

plur. 

&ó5nsv 

ftćcopst, 

&tt0[l8V 

&TJZ8 

Óafi8Ł878, 

#GO07(*>) 

^awdtf)'), 

&8L03Gt(v) 

c)  osn.  v.  o  sing.  dw  dcori(Ji(v) 

plur.  dcou8v        dcóo^i8v 

Obićno  se  ovde  kratki  vokali  u  osnovi  radi  metra 
produŹUJU   dida&i,   llrjtfi,  ti&tj[18voc,    SiSovvav.     Vokal    e> 
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ako  se  neotegne  na  ««,    to   se  otegna   na  rj:  tó,  (i&- 
#««»,  tfsnjc  itd. 

6.  Optativ  praes.  i  aor.  2.  rabi  Homer  u  dualu  i 
pluralu  skoro  posvuda  u  kraćoj  formi:  (Ttalrjcrar. 

7.  U  imperativu  nahodimo  uz  wią  i  Ha&larct ; 
ifi7ti7iXrj^t  itd. 

8.  Infinitivi  izlaze  u  praes.  i  aor.  2.  sad  na  vm% 
sad  na  [israi,  [asv:  uOrjfisrai,  didovvai  ^  dovvai;  *(jrt]fii  u 
inf.  perf. :  kata\ihvai  i  ŚGrctftsr.  — 

9.  Manje  je  razlike  u  passivu.  Ta  se  sastoji  u 
tom,  te  nśki  glagoli  nemaju  <ru2,  osobi:  dł^cu,  ii<x.q- 
vcco  itd.;  pa  onda  u  tom,  da  aor.  2.  priderźaje  so  ve- 
ćinom  nestefeno.  — 

§.  39.    Nepravilnici  na  \ii\  eifii,  styl,  (prjfiij  usificu,  r\\i(ti^ 

irmi^  olda. 

1.  Verbum  substantivum  słfri  (koren  *v,  lat.  es-se) 
i  madę  sledeće  oblike: 

Praesens. 
Indie.  sing.  plur. 

1.  sifAij  sl fi  sifiśr  (encl.  slfisr) 

2.  ifftrły  się  satś 

3.  ś<rtt(p)  .  iaai(y) 
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Conj.  sing.  plur. 

1.  sco  (fisz)  s(co  — 

2.  srjg  — 

3.  8T[Gl(v),    fj(Tl(v)9    Bij  3.    8(0(Tl(v))    WIG{v) 

Optat.  sing.  plur. 

1.  si'rjv  — 

2.  strjg,  soig  2.  ehe 

3tr  tf  O  7 

.    SIT],    801  O.    818V 

imp.  sing.  2.  &W  (t.  j.  bggo)     pi.  2.  for 8 

3.  sgtco  3.  sgtwp 

infinitiv       s^fispat  (od  sG-ftsrai),  8[iiisv,  s[isvai,  8fisv,  shcu 

partie.         ścov,  sowa,  sóv ;  genit.  sóvtog  itd. 

lmperfectum. 

sing.   1.  rja,  sa)  eW,  sghov  plur.   — 

2.  tJG&a,  srjG&a  2.  r\Gtr[V 

3.  8tjv,ijr]v,  Tj8v,  rjv,  8Gxs(v)  3.  jjffa?,  fiffar,  słWo 

Futurum. 
Ind.  sing.  plur. 

1.  ho  fiat,   8<TG0[iai  1.  saófis^a^  ŚGGÓfis&cc 

2.  8G8UI,    SGGSai  t  2.    8GGSG&8 

3.  sGiai,  SGstat  3.  sGGorrai 
sGGsrai,  sGGSitai 

infiu.  8GGSG&ai;  partie.  ŚGGÓ}isvog. 
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2.  Glagol  u\it  (koren  i,  lat.  i-re)  iniade  uz  obicnc 
joś  i  ove  Homerove  oblike : 

Praesens. 
Ind.  sing.    2.  os.  ua&a 

>f  f  *r 

conj.  sing.  2.  os.  irie&cc     plur.  1.  os.  ib/ws* ,  io(isv,  iwfjiw 

3.  OS.  i'ri<n(i>) 
opt.  3.   OS.   Joł,  isirj,  eii] 

inf.  ifierai,  ifisr,  Ifisrat ;  l\i\ihvai  (II.  20.  365). 

Imperfecturn. 
sing.  1.  os.  &,  (r)  t/jo?      pi.  1.  os.  i}0[jisv 

3.  OS.  rji'e(v)    ije(v)  3.  OS.  r{iaav9  (śn)  ffia* 

is(r  [dv)  tjioP)   icrccr 

Futurum. 
Ind.  sing.    1.  os.  móoftm. 

Aorist. 
Ind.  sing.    1.  os.  iiad\iiv9  isKrdfisr 

3.   OS.  stuaro,  śsiGUTO]  —  dual  3.   hiGuc&riir. 

3.  Grlagolj  qrj[Ai  ima  uz  obićne  formę:  a)  drugu 
osobu  sing.  praes.  indie:  cpf><T&a ;  conj.  qp^;  part.  cpdg. 
U  imperf.  może  biti '  i  bez  augmenta :  ęrjv ;  2.  os.  uz 
ięrjc  i  eyrjff&a  (takodjer  i  ą^ada);  3.  plur.  eąctaar,  ąaaavy 
iąav  i  ąjSee^  imper.  2.  ądo  med. 

4.  Głagol  xei[Acci.  Praes.  3.  OS.  plur.  warcu,  ntiarm, 
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xśovzcu\    coilj.    3.  OS.  sing.    xrirai;    impf.    X8(Jxs7o ;    3.   OS. 
pi.   xtaro,   xiiaxo  ;  —  fut.  h(cqv,  xtl(ov ;  xśttfuv. 

5.  Grlagol  fifiai  dolazi  u  Homera  dosta  pravilno. 
Praes.  3.  os.  plur.  tazai,  obicnije  siarai,  imprf.  3.  os. 
plur.  łccto,  obicnije  siaro,  vkv%o. 

6.  Glagol  irjui  odstupljuje  u  praes.  aktiynom,  na 
pr.  2.  os.  sing.  tsig;  3.  os.  Su  (obićno  irjcnv).  I  singular 
dolazi  ovako:  &*£,  isl;  3.  pi.  islcn;  infinitiv  iśfjisrai,  iś[isv ; 
conjunct.  3.  sing.  irjaw. 

Imprf.  aktivni  glasi  u  singularu:  nooUv(l.),  nooUig 
(2  ) ;  3.  os.  m\ ;  3.  pi.  Fsv : 

a)  Oblici  pocimljući  sa  u  ostaju  u  Homera  obićno  bez 
augmenta  i  pocimlju  s  i:  taav ,  tro,  trro;  iznimka 
u  sl(jav. 

§)  U  2.  aoristu  osim  augmentiranih  formali  ima  Ho- 
mer 1.  os.  sing.  conj.  us&hcq  ;  3.  os.  plur.  rpir ;  inf. 
bfAtr  (eesto  uvai). 

Aor.  1.  Stpca  i  r;xa  gledaj : 
y)  U  fut.  dolazi  uz  inf.  fair  i  onaj  na  -pemi,  \nv :  \Ltd-rpi- 
fisput.,  [is&r](TŚu8v.    Osim   toga   dolazi   od   av(rjui   fut. 
tipŚGco  ;  aor.    1.  arka  a. 

b)  Grlagol  otScc  ima  u  2.  osobi  nuz  oh&a  takodjer 
oldac. 
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a)  U  1.  os.  plur.  uvSk:    i'd[isv;   u  3.  plur.  Uaai  s  du- 

gim  i  kratkim  i. 
P)  U  conj.  1.  os.   dolazi  śidew,  idsw  :  3.    os.   eWg,   pi 

y)  U  participu   pokraj  eldcog,   udv7a  takodjer  ldvTa  u 

idvir((n,  infillitiv  id^srai^  ifd[isv. 
d)  U  imperf.  odstupljuje  2.  os.  imajuća  uz  f^eda  joi 

i  rjsidrjg;    3.  osoba  rjdssty)  uz  ffiet  iii  rjdr],  i/e/dc;   3, 

plur.  Kreft. 
c)  Futurum  obifino  shopcu,  sidrJGoo  *).  — 


*)  Ostale  glagolne  oblike ,  na  koliko  se  ovde  ond&  raz 
likuju  od  .glag.  formah  attićkih ,  na<5i  ces  pobiljeźen* 
u  skolskoj    gram.  Curtijevoj ,    prevedenoj    prof.  Petra 
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*J  Mozę  biti,  te  je  ostała  jos  gde  koja  pogreśka  neizpraiijena ; 
nu  morebiti  ni  je  nijedna  tako  kr  upną,  da  je  citalac  nębi  i 
sam  znao  izpraviti. 
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